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 English



<B>D3D2C04�(#""0E4UcSbY`dY_^�_V�3_^db_\c±
=Qb[�99�4biUb

�C� <PbcTa�bfXcRW

This switch controls single-phase control circuit power to the machine and the DC power
supply for the microprocessor and its components. Setting this switch to � during
operation stops the machine.

� >_TaPc^a�BXV]P[

This signal is activated when operator attention is required, as when unloading is required
or certain errors occur. Pressing � cancels the signal.

� BXV]P[�2P]RT[�Qdcc^]

This button extinguishes the operator signal (�). If the signal was programmed as part
of a formula, the formula resumes after this button is pressed. If an error caused � to
illuminate, pressing � after correcting the error will extinguish the signal. If � was
illuminated when a valid formula was selected, the signal will terminate automatically
when the formula is started or the door is opened.

�C� Ad]�?a^VaP\�ZThbfXcRW

Setting the keyswitch to � prevents programmed data from being changed and allows
normal machine operation. Setting the keyswitch to � allows programming machine
operation and certain troubleshooting procedures.

44U�U�Y_Y_SSHHUURR 4\TaVT]Rh�Bc^_�Qdcc^]

This large red button in a yellow rectangle may appear in several locations on the machine.
It performs the same function as �, but locks in the depressed position and must be
turned to release the button and close the circuit before operation can resume.



� Bc^_�Qdcc^]

This button stops the machine immediately by opening the three-wire circuit. Emergency
Stop buttons perform the same function. Pull cords and kick plates, if the machine has
them, also perform the same function.

� BcPac�Qdcc^]

This button enables machine operation if certain safety considerations are met. When
operation is enabled, the machine will operate in manual or automatic mode.

W�3 3ahTa�;^PS�0[[^fTS�bfXcRW

When this switch is set to W, the machine will not desire a load. When set to 3, the
machine will desire a new load after discharging the current load. For normal automatic
operation, both of these switches on the machine and the control box must be set to 3.

"�!�3�3XbRWPaVT�0[[^fTS�bfXcRW

When this switch is set to 3, the machine automatically discharges each load when the
dry code is finished, without regard for the ready status of the receiving device. The center
(off) position prevents the machine from discharging until the switch is set to "

(momentary) or 3. When the machine discharges to a Milnet/Miltrac controlled device,
this switch must remain set to !.

3C1 0dc^\PcXR�<P]dP[�bfXcRW

When this switch is set to 1, automatic operation is suspended, ������������������

is displayed, and the discharge door opens. This position also enables �C�.

�C� 9^V�bfXcRW

�C� jogs the basket for manual unloading if 3C1  is set to 1.

/� BPUTch�ATbTc�Qdcc^]

This switch resets the flame control unit safety lockout and cancels any flashing or
illuminated lights on the light panel.

#� ;^PS�3^^a�>_T]�bfXcRW

This switch disables the main air blower, the combustion air blower, and the heat relay.
It opens the load door if the door is not already open, and the basket continues to rotate.

4UcSbY`dY_^�_V�3_^db_\c±
=Qb[�99�4biUb =C?E4E3D15�)$##1F��"���$�



� ;^PS�3^^a�2[^bTS�5d[[h
[XVWc

This light indicates that the
load door is completely
closed. If the load door does
not close fully within 15
seconds of telling the dryer it
is loaded, �`H6e����r�
�cX`�� is displayed.


 ;^PS�3^^a�>_T]�5d[[h
[XVWc

This light indicates that the
load door is completely open.
If the load door does not open
within 15 seconds of the
microprocessor’s calling for
the door to open, �r#?��rr�
�r���|Ho is displayed.

� 3XbRWPaVT�3^^a�2[^bTS
[XVWc

This light indicates that the
discharge door is completely closed. If the discharge door is not closed at the beginning
of the loading process, �c�6`#�XH��rr���r���fr�H? is displayed.

� ?X[^c�EP[eT�4]PQ[TS�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that the pilot valve has been energized by the flame control unit.

	 <PX]�6Pb�EP[eTb�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that the modulating gas valve and the main gas valve are energized
by the flame control unit.

� 8V]XcX^]�4]PQ[TS�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that the flame control unit is attempting to ignite the flame.

N 2^\QdbcX^]�0Xa�;^f�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that combustion air flow delivered to the dryer is too low for proper
operation.

M <PX]�0Xa�;^f�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that main air flow delivered to the dryer is too low for proper
operation.

� 6Pb�?aTbbdaT�;^f�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that gas pressure delivered to the dryer is too low for proper operation,
or the dryer gas regulator is damaged.

4UcSbY`dY_^�_V�3_^db_\c±
=Qb[�99�4biUb =C?E4E3D15�)$##1F��#���$�



� 6Pb�?aTbbdaT�7XVW�[XVWc°6Pb�\^ST[b

This light indicates that gas pressure delivered to the dryer is too high for proper
operation, or the dryer gas regulator is damaged.

 5XaT�4hT�CaX__TS�[XVWc°6Pb�\^ST[b

On machines with Fireye flame control units, this light indicates that the flame rod
signaled the flame control unit that neither the pilot nor the burner is lit. On machines
with Landis & Gyr flame control units, this light indicates that one or more of the
requirements of the safety reset circuit is not satisfied.

� 5XaT�4hT�=^c�0[[^fTS�[XVWc°6Pb�\^ST[b

On machines with Fireye flame control units, this light indicates that the microprocessor
requested fire but the flame control unit was not allowed to light because one of the
requirements of the safety reset circuit was not met. This light has no function on dryers
equipped with Landis & Gyr flame control units.

4
0dc^;X]c�1PV�Xb�5d[[�[XVWc°0dc^;X]c
^_cX^]

This light illuminates when the AutoLint lint
collection bag is full. The device will not
operate until the bag is empty and 5 is
pressed.

5 0dc^;X]c�ATbTc�Qdcc^]°0dc^;X]c
^_cX^]

Press this button to enable AutoLint after
emptying the lint collection bag.

 
<P]dP[�B_aX]Z[Ta�CTbc�Qdcc^]

Press this button to test the sprinkler used to extinguish a fire in the device.

4UcSbY`dY_^�_V�3_^db_\c±
=Qb[�99�4biUb =C?E4E3D15�)$##1F��$���$�



<B>D3B=>04�(#""0E>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�
CicdU]�4biUb

The machine’s normal operating mode is fully automatic. After the machine is set for automatic
operation, a new load and its batch codes passes from the loading device to the machine each time the
machine requests a load. Before a new load is received, the processed goods are discharged, freeing the
machine for the next load.

CdQbd�dXU�?`UbQdY^W�4Qi��

2U�CQVU��Comply with all safety instructions in this manual and on this machine.

FUbYVi�CgYdSX�@_cYdY_^c��

Switch Symbol Selection Switch Setting by Name/Function

�C� � Set the Run/Program keyswitch to run.

1C3 3 Set the Manual/Automatic switch to automatic.

WC3 3 Set the Load Allowed switch to auto ok.

!C3 3 Set the Discharge Allowed switch to off.

5^UbWYjU�=YSb_`b_SUcc_b�3_^db_\\Ub�� Set the Master switch to on (�). The operator
signal sounds and a series of displays appear. If the machine has a load, set the Load Allowed switch
(WC3) to not ok (W), but return it to auto ok (3) after the load has been discharged.

����������������� Ends the series of displays.

!
41>75B*�CdbY[U�Q^T�3becX�8QjQbTc

�
0�caPeT[X]V�\PRWX]T�bdRW�Pb�P�bWdcc[T�RP]�bcaXZT��RadbW��^a�T]caP_�h^d�XU�h^d�aXST
^]� Xc� ^a� T]cTa� Xcb� _PcW�� CaPeT[X]V� \PRWX]Tb� ^a� cWTXa� R^\_^]T]cb� RP]� \^eT
Pdc^\PcXRP[[h�X]�P]h�SXaTRcX^]��?[PRX]V�P�bhbcT\�\PRWX]T�^]�[X]T�Qh�T]TaVXiX]V
cWT� \PRWX]T� R^]ca^[� \Ph� X\\TSXPcT[h� bd\\^]� P� bWdcc[T� ^a� ^cWTa� caPeT[X]V
\PRWX]T�

☞ :TT_�h^dabT[U�P]S�^cWTab�R[TPa�^U�\^eT\T]c�PaTPb�P]S�_PcWb�

☞ D]STabcP]S�cWT�R^]bT`dT]RTb�^U�_[PRX]V�P�bhbcT\�\PRWX]T�^]�[X]T�

☞ :]^f� cWT� [^RPcX^]�^U�P[[� T\TaVT]Rh�bc^_�bfXcRWTb��_d[[� R^aSb��P]S�^a�ZXRZ
_[PcTb�P]S�dbT�cWT\�X]�P]�T\TaVT]Rh�c^�bc^_�\PRWX]T�\^cX^]��CWTbT�\Ph�]^c
bc^_�RTacPX]�STeXRTb�bdRW�Pb�_d\_b�^]�b^\T�\PRWX]Tb�



!
41>75B*�5h`\_cY_^�Q^T�6YbU�8QjQbTc

�
?Tca^[Td\�P]S�[PcTg�\PcTaXP[b�PaT�U[P\\PQ[T��CWTh�RP]�_a^SdRT�Tg_[^bXeT�Ud\Tb
fWT]�WTPcTS�

☞ 3^�]^c�dbT�U[P\\PQ[T�b^[eT]cb�X]�_a^RTbbX]V�

☞ 3^�]^c�[^PS�\PRWX]T�fXcW�V^^Sb�R^]cPX]X]V�[PcTg�\PcTaXP[b�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
41>75B*�@_Yc_^�Q^T�3_bb_cY_^�8QjQbTc

&
Bh]cWTcXR� b^[eT]cb� bdRW� Pb� _TaRW[^a^TcWh[T]T� PaT� c^gXR�� CWTh� RP]� _a^SdRT
_^Xb^]^db�_W^bVT]T�VPb��\dbcPaS�VPb��P]S�^a�R^aa^bXeT�WhSa^RW[^aXR�PRXS�fWT]
WTPcTS�

☞ 3^�]^c�[^PS�\PRWX]T�fXcW�V^^Sb�R^]cPX]X]V�Sah�R[TP]X]V�\PcTaXP[b�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
41>75B*�6YbU�8QjQbTc

�
>eTaWTPcTS�V^^Sb�RP]�RPcRW�UXaT�b_^]cP]T^db[h�X]�cWT�\PRWX]T�̂ a�PUcTa�SXbRWPaVT�

☞ ETaXUh�cWT�̂ eTaWTPc�R^]ca^[�bhbcT\�P]S�_[P]c�UXaT�TgcX]VdXbWTab�PaT�Ud]RcX^]X]V
QTU^aT�^_TaPcX]V�cWT�\PRWX]T��1T�bdaT�c^�cda]�fPcTa�bd__[h�^]�PUcTa�cTbcX]V��

☞ 8]�cWT�TeT]c�^U�P�UXaT��cW^a^dVW[h�fTc�P[[�V^^Sb�

5^UbWYjU�=QSXY^U�3_^db_\�� Press the Start button (�) to initialize for automatic operation
and silence the operator signal.

������
�������

******************

Machine waits for the loading device to deliver a load.

>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�

CicdU]�4biUb =C?E4C>?15�)$##1F��"���#�



=_^Yd_b�>_b]Q\�?`UbQdY_^

When the load door is completely closed, normal run displays similar to those below will appear.

Gas and modulating steam dryers®V
���
���
�®®u���
�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alternates
with

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Non-modulating steam dryers ®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alternates
with

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

When the dryer desires to discharge:

����������������� alternates
with


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

When discharge is allowed:

�������� alternates
with


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Data What it Means Data What it Means

Heating or Cooldown

®V Drycode number �� Valve position (range=000-255)


 Load size (Full or Partial) �� Steam ratio (range=100-150)

�
 Inlet temperature (Actual and Desired
alternate)

�®® Current step number

��
 Outlet temperature (Actual and
Desired alternate)

� Desired (programmed) temperatures

®®u Total run time (minutes, minutes, and
quarter minutes; 001=15 seconds)

� Actual temperatures

�� Position of damper (range=000-002)®uu Time remaining in step (minutes,
minutes, and quarter minutes)

Waiting to Discharge or Unloading


� Wash formula for this load �� Customer code for this load

�� Dry code number for this load �� Goods code for this load

�� Destination for this load ��� Elapsed time spent waiting to discharge

>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�

CicdU]�4biUb =C?E4C>?15�)$##1F��#���#�



<B>D30=>04�(#""0E>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�
CdQ^T�1\_^U�4biUb

CdQbd�dXU�?`UbQdY^W�4Qi��

2U�CQVU��Comply with all safety instructions in this manual and on this machine.

FUbYVi�CgYdSX�@_cYdY_^c��

Switch Symbol Selection Switch Setting by Name/Function

�C� � Set the Run/Program keyswitch to run.

1C3 3 Set the Manual/Automatic switch to automatic.

WC3 3 Set the Load Allowed switch to auto ok.

!C3 3 Set the Discharge Allowed switch to off.

5^UbWYjU�=YSb_`b_SUcc_b�3_^db_\\Ub�� Set the Master switch to on (�). The operator
signal sounds and a series of displays appear. If the machine has a load, set the Load Allowed switch
(WC3) to not ok (W), but return it to auto ok (3) after the load has been discharged.

����������������� Ends the series of displays.

5^UbWYjU�=QSXY^U�3_^db_\��.  Press the Start button (�) to initialize for automatic operation
and silence the operator signal.

������
�������

******************

Machine waits for the loading device to deliver a load.

Be^�dXU�4bi�3iS\U

!
41>75B*�5h`\_cY_^�Q^T�6YbU�8QjQbTc

�
?Tca^[Td\�P]S�[PcTg�\PcTaXP[b�PaT�U[P\\PQ[T��CWTh�RP]�_a^SdRT�Tg_[^bXeT�Ud\Tb
fWT]�WTPcTS�

☞ 3^�]^c�dbT�U[P\\PQ[T�b^[eT]cb�X]�_a^RTbbX]V�

☞ 3^�]^c�[^PS�\PRWX]T�fXcW�V^^Sb�R^]cPX]X]V�[PcTg�\PcTaXP[b�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�



!
41>75B*�@_Yc_^�Q^T�3_bb_cY_^�8QjQbTc

&
Bh]cWTcXR� b^[eT]cb� bdRW� Pb� _TaRW[^a^TcWh[T]T� PaT� c^gXR�� CWTh� RP]� _a^SdRT
_^Xb^]^db�_W^bVT]T�VPb��\dbcPaS�VPb��P]S�^a�R^aa^bXeT�WhSa^RW[^aXR�PRXS�fWT]
WTPcTS�

☞ 3^�]^c�[^PS�\PRWX]T�fXcW�V^^Sb�R^]cPX]X]V�Sah�R[TP]X]V�\PcTaXP[b�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
41>75B*�6YbU�8QjQbTc

�
>eTaWTPcTS�V^^Sb�RP]�RPcRW�UXaT�b_^]cP]T^db[h�X]�cWT�\PRWX]T�̂ a�PUcTa�SXbRWPaVT�

☞ ETaXUh�cWT�̂ eTaWTPc�R^]ca^[�bhbcT\�P]S�_[P]c�UXaT�TgcX]VdXbWTab�PaT�Ud]RcX^]X]V
QTU^aT�^_TaPcX]V�cWT�\PRWX]T��1T�bdaT�c^�cda]�fPcTa�bd__[h�^]�PUcTa�cTbcX]V��

☞ 8]�cWT�TeT]c�^U�P�UXaT��cW^a^dVW[h�fTc�P[[�V^^Sb�

3_]`_cU�dXU�\_QT��

� Sort goods according to fabric and moisture retention characteristics.

� Size the load as determined locally.

CU\USd�Q�4bi�3_TU�Q^T�<_QT�dXU�=QSXY^U�

������
�������

******************

Press E.

���������!�����

®V���������

Enter the desired dry code number, or press :/ ; to scroll the choices.
Match the dry code to the composition and size of the load. Press / to
accept the selected dry code.

������������"�

®�
��������

If the dryer is configured for multiple cake loads, press � for a full load
or � for a partial load. Press / to accept the selected load size.

�������!������

��������

The basket turns, and the load door opens. Load the goods. Press / to
close the load door and start the dry code when loading is finished.

#
31ED9?>*�2eb^�8QjQbTc

�
2^]cPRc�fXcW�W^c�V^^Sb�^a�\PRWX]T�R^\_^]T]cb�RP]�Qda]�h^d�

☞ DbT�RPaT�fWT]�WP]S[X]V�aTRT]c[h�_a^RTbbTS�V^^Sb�

@bU`QbU�V_b�4YcSXQbWU�

� Set "�!C3 (Discharge Allowed switch) to C3  (Auto OK) so the dryer automatically
discharges when the dry code is completed.

� Ensure that the receiving device is prepared to receive the load.

N If discharging onto a conveyor, prepare the conveyor to receive the load.

N If discharging into a cart, position a cart to receive the load.

>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�

CdQ^T�1\_^U�4biUb =C?E41>?15�)$##1F��"���#�



=_^Yd_b�>_b]Q\�?`UbQdY_^

When the load door is completely closed, normal run displays similar to those below will appear.

Gas and modulating steam dryers®V
���
���
�®®u���
�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alternates
with

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Non-modulating steam dryers ®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alternates
with

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

When the dryer desires to discharge:

����������������� alternates
with


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

When discharge is allowed:

�������� alternates
with


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Data What it Means Data What it Means

Heating or Cooldown

®V Drycode number �� Valve position (range=000-255)


 Load size (Full or Partial) �� Steam ratio (range=100-150)

�
 Inlet temperature (Actual and Desired
alternate)

�®® Current step number

��
 Outlet temperature (Actual and
Desired alternate)

� Desired (programmed) temperatures

®®u Total run time (minutes, minutes, and
quarter minutes; 001=15 seconds)

� Actual temperatures

�� Position of damper (range=000-002)®uu Time remaining in step (minutes,
minutes, and quarter minutes)

Waiting to Discharge or Unloading


� Wash formula for this load �� Customer code for this load

�� Dry code number for this load �� Goods code for this load

�� Destination for this load ��� Elapsed time spent waiting to discharge

>_b]Q\�?`UbQdY_^±=Qb[�99�

CdQ^T�1\_^U�4biUb =C?E41>?15�)$##1F��#���#�



<B>D3DCB04�(#"%0E3_bbUSdY^W�5bb_bc±4biUb

9^dUbbe`dY_^c�BU`QYbQR\U�Ri�dXU�?`UbQd_b—These errors can
usually be corrected at the operator controls.

�����������������

******************

The three-wire relay supplying control circuit power to the machine was
de-energized or power was restored to the machine after a shutdown or
power loss.

RECOVERY: Press � to close the three-wire circuit. If the three-wire circuit remains disabled
or another message appears on the display, request authorized service.

�����������������
�� ���������������

Accumulator data is unreliable.

RECOVERY: Press 6 to clear accumulator data and resume operation.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

The temperature in the dryer exceeded 240°F (116°C).

RECOVERY:

� Ensure the goods are no longer burning.

� Reset the sprinkler by pulling the red sprinkler handle down until it locks into position.

� Press � to enable the three-wire circuit.

� Use manual switches to unload goods onto the floor. Spray goods with water to ensure
smoldering goods are saturated.

	 Allow the thermocouple to cool below 214°F (101°C). Press � to resume operation.

��������
����� The cylinder stopped turning for more than eight seconds. The gas valve
closed, and the main air blower stopped.

RECOVERY: Press � to resume operation. If the message returns, request authorized service.

���������!�����ªª


����������

An unprogrammed drycode was requested with this batch, and the dryer is
preparing to discharge the wet batch.

RECOVERY: Select W to prevent the dryer from requesting a load. Press � to resume
operation. Discharge the wet goods, or manually run a drycode. Select 3. Request management
assistance to program that drycode or to ensure it is not requested again.



�����������������

��������!������q�ªª


The limits on the standard unload sequence parameters were exceeded
during the last discharge.

RECOVERY: Press � to resume operation. If the message returns, request management
assistance to set the parameters within the limits.

����������������� One of six errors occurred.

RECOVERY: Press � to resume operation. If the message returns, recover as follows:
� Adjust the gas pressure to within Milnor specifications. Press / and � to

resume operation.
� Adjust the gas pressure to within Milnor specifications. Press / and � to

resume operation.
N Request authorized service. Press / and � to resume operation.
M Adjust the gas pressure to within Milnor specifications. Press / and � to

resume operation.
 Press the flame control unit reset button and /. Press � to resume

operation. If the error persists, request authorized service.
� Adjust the gas pressure to within Milnor specifications. Press / and � to

resume operation.

9^dUbbe`dY_^c�BUaeYbY^W�=Q^QWU]U^d�1ccYcdQ^SU
—These errors usually require accessing program data and procedures found in the reference manual.

�������������!

�������!�����������

Configure data or program data was corrupted.

RECOVERY: Request management assistance to clear the memory, then reprogram and
reconfigure the machine and gains.Return to run mode to resume operation.

o#jH�������
����

������������������

A circuit board is failed or is missing.

RECOVERY: Press �. Request management assistance to verify that configure values match
the equipment and options. If the message returns, request authorized service.

�������������� An invalid password was entered during manual intervention.

RECOVERY: Enter a valid password.

���������������� The work order number is not in Mildata memory.

RECOVERY: Enter a valid number.

3_bbUSdY^W�5bb_bc±4biUb =C?E4EDC15�)$#&1F��"���#�



���������������� The goods code is not in Mildata memory.

RECOVERY: Enter a valid number.

��������������� The customer code is not in Mildata memory.

RECOVERY: Enter a valid number.

�����������!���q The employee number is not in Mildata memory.

RECOVERY: Enter a valid number.

�������������� Load door closed proximity switch was not actuated.

RECOVERY: Remove any goods that may be blocking the door from closing. If the message
returns, request authorized service. The machine resumes normal operation when the door closes.

9^dUbbe`dY_^c�BUaeYbY^W�1edX_bYjUT�CUbfYSU—These errors
usually require accessing mechanical or electrical components. Request authorized service in
accordance with published safety information. See the safety manual.

������������������ The load door open proximity switch was not actuated when the dryer
desired a load.

RECOVERY: Request authorized service. The machine resumes normal operation when the
door opens.

������������������ The discharge door closed switch was not actuated.

RECOVERY: Request authorized service. The machine resumes normal operation when the
door closes.

3_bbUSdY^W�5bb_bc±4biUb =C?E4EDC15�)$#&1F��#���#�
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 Français



<B>D3D2C05�(#""0E4UcSbY`dY_^�TUc�3_]]Q^TUc±
=Qb[�99�C}SX_Yb

�C� 8]cTaad_cTda

Cet interrupteur commande l’alimentation du circuit 1 phase à la machine et fournit le
courant continu au microprocesseur et à ses composants. Si l’on pousse � pendant le
fonctionnement, la machine s’arrête.

� BXV]P[�^_|aPcTda

Ce signal se déclenche pour demander l’attention de l’opérateur, comme par exemple
pendant le déchargement ou lorsque certaines erreurs se produisent. Si l’on pousse�le
signal s’annule.

� 1^dc^]�S´P]]d[PcX^]�Sd�bXV]P[

Ce bouton éteint le signal opérateur �. Si le signal était  programmé comme faisant
partie d’une formule, la formule reprend lorsque le bouton est poussé. Si une erreur
déclenche�, l’allumage du signal, en poussant � après correction de l’erreur, éteint le
signal. Si � était allumé pendant la sélection d’une formule valide, le signal s’arrête
automatiquement quand la formule démarre ou lorsque la porte est ouverte.

�C� 8]cTaad_cTda�v�R[|��\PaRWT��_a^VaP\\PcX^]

Le réglage de l’interrupteur à clé sur � empêche la modification des informations
programmées et permet le fonctionnement normal de la machine. Le réglage de
l’interrupteur à clé sur � permet la programmation de la machine  et certaines procédures
de dépistage des pannes.



VVGGY�Y�JJK�K�YY_SHUR_SHURKK��1^dc^]�S´Paa~c�S´daVT]RT

Ce gros bouton rouge dans un rectangle jaune est placé dans différents endroits de la
machine. Il a la même fonction que �, mais se vérrouille lorsqu’il est poussé  et  il doit
être tourné pour se relacher et fermer le circuit , avant que le fonctionnement puisse
reprendre.

� 1^dc^]�S´Paa~c

Ce bouton arrête la machine immédiatement en ouvrant le circuit des 3 fils. Les arrêts
d’urgence ont la même fonction. Les cordes à tirer et les pédales, si la machine en est
équipée,ont la même fonction.

� 1^dc^]�\PaRWT

Ce bouton permet le fonctionnement de la machine si certaines conditions de sécurité
sont rencontrés. Quand le fonctionnement est possible, la machine fonctionnera en mode
manuel ou automatique.

W�3 8]cTaad_cTda�RWPaVT\T]c�b|RW^Xa�Pdc^aXb|�

Quand cet interrupteur est positionné sur W, la machine ne demande pas de change.
Quand il est positionné sur 3, la machine demande un nouveau chargement dès que la
charge en cours aura été déchargée. En fonctionnement automatique, ces 2 interrupteurs
sur la machine et l’armoire de commande doivent être positionnés sur 3.

"�!�3�8]cTaad_cTda�S|RWPaVT\T]c�Pdc^aXb|�

Quand cet interrupteur est positionné sur 3, la machine décharge automatiquement
chaque charge dès que le code de séchage est terminé, sans regarder le statut de l’appareil
récepteur. La position centrale (arrêt) évite le déchargement de la machine avant que
l’interrupteur soit positionné sur " (momentanément) ou 3. Quand la machine
décharge dans un appareil commande par 1 Milnet/Miltrac, cet interrupteur doit rester
positionné sur !.

3C1 8]cTaad_cTda�Pdc^\PcX`dT�<P]dT[

Quand cet interrupteur est positionné sur 1, l’opérateur automatique s’arrête,������
����������� est affiché et la porte de déchargement s’ouvre. Cette position permet aussi
�C�.

4UcSbY`dY_^�TUc�3_]]Q^TUc±
=Qb[�99�C}SX_Yb =C?E4E3D16�)$##1F��"���$�



�C� 8]cTaad_cTda�BTR^dbbTb

�C�secoue le tambour
pour le déchargement manuel
si 3C1   est positionné sur
1.

/� 1^dc^]�ST
aT_^bXcX^]]T\T]c
b|RdaXc|�

Cet interrupteur repositionne
le verrouillage de sécurité du
brûleur et annule les voyants
clignotants ou allumés du
panneau de commandes.

#� 8]cTaad_cTda�_^acT�ST
RWPaVT\T]c�^deTacT

Cet interrupteur désamorce le
ventilateur d’air principal, le
ventilateur de combustion
d’air et le relais de chauffage.
I l  ouvre la porte de
chargement si elle n’est pas
ouverte, et le panier continue sa rotation.

� E^hP]c�_^acT�ST�RWPaVT\T]c�R^\_[}cT\T]c�UTa\|T�

TCe voyant indique que la porte est complètement fermée. Si la porte de chargement ne
se ferme pas complètement dans les 15 secondes après la demande, le message ¨H�cQcH�
¨r«#o���H��H¦�� s’affiche.


 E^hP]c�_^acT�ST�RWPaVT\T]c�R^\_[}cT\T]c�^deTacT�

Ce voyant indique que la porte de chargement est complètement ouverte. Si la porte ne
s’ouvre pas dans les 15 secondes après la demande le message |r��H�?H�6`#�XHjHo�
oro�r¦¨H��H� s’affiche.

� E^hP]c�S|RWPaVT\T]c�_^acT�UTa\|T�

Ce voyant indique que la porte de déchargement est complètement fermée. Si la porte de
déchargement n’est pas fermée au début du processus de chargement � |r��H� ?H
?Ã6`#�XHjHo��oro�QH�jÃH s’affiche.

� E^hP]c�eP]]Tb�_X[^cT�Pdc^aXb|T°<^S}[Tb�v�VPi

Ce voyant indique que la vanne pilote a été amorcée par le boitier d’allumage.

	 E^hP]c�ST�eP]]Tb�_aX]RX_P[Tb�ST�VPi°<^S}[Tb�v�VPi

Ce voyant indique que la vanne de modulation et la vanne de gaz principale sont amorcées
par le boitier d’allumage.

� E^hP]c�S´P[[d\PVT�Pdc^aXb|T°<^S}[Tb�v�VPi�

Ce voyant indique que le boitier d’allumage essaie d’allumer la flamme.

4UcSbY`dY_^�TUc�3_]]Q^TUc±
=Qb[�99�C}SX_Yb =C?E4E3D16�)$##1F��#���$�



N E^hP]c�ST�R^\QdbcX^]�S´PXa�1Pb°<^S}[Tb�v�VPi�

Ce voyant indique que l’arrivée d’air de combustion du séchoir est trop basse pour une
bonne utilisation.

M E^hP]c�S´PaaXe|T�S´PXa�_aX]RX_P[T�1Pb°<^S}[Tb�v�VPi�

Ce voyant indique que l’arrivée d’air principale du séchoir est trop basse pour une bonne
utilisation.

� E^hP]c�QPbbT�_aTbbX^]�Sd�VPi°<^S}[Tb�v�VPi

Ce voyant indique que la pression du gaz du séchoir est trop basse pour une bonne
utilisation, ou que le détendeur de gaz du séchoir est déféctueux.

� E^hP]c�7PdcT�_aTbbX^]�ST�VPi°<^S}[Tb�v�VPi

Ce voyant indique que la pression du gaz du séchoir est trop haute pour une bonne
utilisation ou que le détendeur de gaz du séchoir est défectueux.


E^hP]c�ST�R^d_daT
eTX[[TdbT°<^S}[Tb�v�VPi�

Sur les machines avec le boitier d’allumage
Landys et Gyr, le voyant indique qu’une ou
plusieurs conditions de sécurité ne sont pas
satisfaites.

� =^]�P__[XRPQ[T�_^da�[P�5aP]RT

Non applicable pour la France

4 E^hP]c�bPR�Sd�UX[caT�_[TX]°>_cX^]
UX[caT�

Ce voyant indique que le sac de filtre est plein. L’appareil ne fonctionnera pas tant que
le sac ne sera pas vidé et 5 poussé.

5 AT_^bXcX^]]T\T]c�Q^dc^]�UX[caT°>_cX^]�UX[caT

Pousser le bouton pour permettre le fonctionnement du filtre après avoir vidé le collecteur
de peluches.

 <P]dP[�B_aX]Z[Ta�CTbc�Qdcc^]

Press this button to test the sprinkler used to extinguish a fire in the device.

4UcSbY`dY_^�TUc�3_]]Q^TUc±
=Qb[�99�C}SX_Yb =C?E4E3D16�)$##1F��$���$�



<B>D3B=>05�(#""0E6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
Cicd~]U�C}SX_Yb

Le mode de marche en opération courante est complètement automatique. La machine
positionnée en  opération automatique, une nouvelle charge et ses codes  est introduite par le chargeur
dans la machine  chaque fois qu’elle demande un chargement. Avant la réception d’un nouveau
chargement la charge traitée est déchargée, permettant ainsi à la machine  de recevoir un nouveau
chargement.

4}]QbbU�\U�Z_eb�TU�]YcU�U^�V_^SdY_^^U]U^d

C_iUj�`beTU^d��Se conformer aux instructions de sécurité décrites dans ce livre et sur la machine.

F}bYVYUb�\Uc�`_cYdY_^c�TUc�Y^dUbbe`dUebc��

Symbole des
interrupteurs Selection Positionnement des interrupteurs par noms/fonctions

�C� � Positionner l’interrupteur à clé sur "Marche/programme" sur marche.

1C3 3 Positionner l’interrupteur à clé "Manuel/automatique" sur automatique.

WC3 3 Positionner l’interrupteur "chargement permis" sur auto ok.

!C3 3 Positionner l’interrupteur de "déchargement permis" sur arrêt.

1\Y]U^dUb�\U�R_�dYUb�TU�S_]]Q^TU�Te�]YSb_`b_SUccUeb�� Posit ionner
l’interrrupteur principal sur marche (�). Le signal opérateur se déclenche et une série d’affichages
apparait. Si la machine a une charge, positionner l’interrupteur "charge permise" (WC3) sur non ok
(W)mais le remettre sur auto ok (3) après le déchargement de la charge.

����������������� Termine les séries d’affichages.

!
41>75B*�BYcaeUc�TU�S_e`c�Ud�Tµ}SbQcU]U^d

�
D]T�\PRWX]T�\^QX[T�cT[[T�̀ d´d]T�]PeTccT�_Tdc�e^dc�WTdacTa��|RaPbTa�̂ d�e^db�_X|VTa
bX�e^db�\^]cTi�STbbdb��^d�~cTb�bda�b^]�RWT\X]��;Tb�\PRWX]Tb�\^QX[Tb�^d�[Tda
R^\_^bP]c�_TdeT]c�Q^dVTa�Pdc^\PcX`dT\T]c��SP]b�]´X\_^acT�`dT[[T�SXaTRcX^]�

☞ 4[^XV]Ti�e^db�Tc�|[^XV]Ti�[Tb��PdcaTb�STb�T]Sa^XcbST�_PbbPVT�ST�\Pc|aXT[�T]�\^deT\T]c�

☞ 2^\_aT]Ti�[Tb�R^]b|`dT]RTb�ST�[´P[XV]T\T]c�S´d]�bhbc}\T�ST�\PRWX]Tb�

☞ E^db�STeTi�R^]]P�caT�[´T\_[PRT\T]c�ST�c^db�[Tb�Paa~cb�S´daVT]RT��STb�R^aSTb�
Tc�^d� Q[^Rb� v� dcX[XbTa� _^da� Paa~cTa� T]� RPb� S´daVT]RT� [T� \^deT\T]c� ST� [P
\PRWX]T��2TacPX]b�P__PaTX[b�R^\\T�[Tb�_^\_Tb�]´^]c�_Pb�S´Paa~cb�S´daVT]RT�



!
41>75B*�BYcaeUc�TµUh`\_cY_^�Ud�TU�VUe

�
;Tb� bdQbcP]RTb� v� QPbT� ST� _|ca^[T� Tc� ST� [PcTg� b^]c� X]U[P\\PQ[Tb�� 8[b� _TdeT]c
_a^SdXaT�STb�Ud\|Tb�Tg_[^bXeTb�[^ab`d´X[b�b^]c�RWPdUU|b�

☞ =T�_Pb�dcX[XbTa�STb�b^[eT]cb�X]U[P\\PQ[Tb�SP]b�[T�_a^RTbbdb�

☞ =T�_Pb�RWPaVTa�[P�\PRWX]T�PeTR�Sd�[X]VT�R^]cT]P]c�Sd�[PcTg�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
41>75B*�BYcaeUc�TU�`_Yc_^�Ud��TU�S_bb_cY_^

&
;Tb�b^[eT]cb�bh]cW|cX`dTb�cT[b�̀ dT�[T�_TaRW[^a|cWh[}]T�b^]c�c^gX`dTb��8[b�_TdeT]c
_a^SdXaT� STb� VPi� _W^bV}]Tb� T\_^Xb^]]|b� Tc�^d� STb� PRXSTb� RW[^aWhSaX`dTb
R^aa^bXUb�[^ab`d´X[b�b^]c�RWPdUU|b�

☞ =T�_Pb�RWPaVTa�[P�\PRWX]T�PeTR�Sd�[X]VT�STeP]c�~caT�]Tcc^h|�v�bTR�

☞ =T�_Pb�dcX[XbTa�[P�\PRWX]T�T]�_a|bT]RT�ST�eP_Tdab�ST�b^[eT]c�

!
41>75B*�BYcaeUc�TU�VUe

�
3d�[X]VT�bdaRWPdUU|�_Tdc�_aT]SaT�UTd��SP]b�[P�\PRWX]T�̂ d�P_a}b�[T�S|RWPaVT\T]c�

☞ E|aXUXTi� `dT� [T� bhbc}\T� ST� R^\\P]ST� ST� bdaRWPdUUT� Tc� [Tb� TgcX]RcTdab
U^]RcX^]]T]c� PeP]c� ST� UPXaT� \PaRWTa� [P� \PRWX]T�� 0bbdaTi� e^db� `dT
[´P[X\T]cPcX^]�S´TPd�Tbc�^deTacT�P_a}b�[T�cTbc�

☞ 4]�RPb�ST�UTd��\^dX[[Ta�c^dc�[T�[X]VT�

1]_bSUb�S_]]Q^TU�]QSXY^U�� Presser le bouton marche (�) pour initialiser  le
fonctionnement automatique et arrêter le signal opérateur.

������
�������

******************

La machine attend que le chargeur apporte une charge. 

=_^YdUeb�6_^SdY_^^U]U^d�3_ebQ^d

Quand  la porte de chargement est complètement fermée, un écran de marcheidentique à celui
ci-dessous apparaîtra.

Séchoirs gaz et vapeur à vanne
modulante

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alterne avec®V
���
���
�®®u����
�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Séchoirs vapeur à vanne
non-modulante

®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alterne avec®V
���
���
�®®u����
�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Quand le séchoir veut décharger:

����������������� alterne avec
�������������������
uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Quand le déchargement est permis:

�������� alterne avec
�������������������
uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
Cicd~]U�C}SX_Yb =C?E4C>?16�)$##1F��"���#�



Donnée ce qui veut dire Donnée ce qui veut dire

Chauffage ou Refroidissement

®V Numero code séchage �� Position vanne (compris entre=000-255)


 Taille charge (complet ou partiel) �� Ratio vapeur (compris entre =100-150)

�
 Temperature d’entrée (actuelle et
désirée en alternance)

�®® Numéro de l’étape en cours 

��
 Température de sortie (actuelle et
désirée en alternance)

� Températures désirées (programmées)

®®u Temps total de marche (minutes,
minutes, et quart de minute; 001=15
secondes)

� Températures actuelles

�� Position du régulateur (compris
entre=000-002)

®uu Temps de l’étape  restant (minutes,
minutes, et quart de minutes)

En attente de déchargement


� Formule de lavage pour cette charge�� Code client pour cette charge

�� Numero de code séchage pour cette
charge

�� Code catégories pour cette charge

�� Destination pour cette charge ��� Temps d’attente de déchargement écoulé 

6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
Cicd~]U�C}SX_Yb =C?E4C>?16�)$##1F��#���#�



<B>D30=>05�(#""0E6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
C}SX_Yb�cUe\

4}]QbbU�\U�Z_eb�TU�]YcU�U^�V_^SdY_^^U]U^d��

C_iUj�`beTU^d��Se conformer aux instructions de sécurité décrites dans ce livre et sur la machine.

F}bYVYUb�\Uc�`_cYdY_^c�TUc�Y^dUbbe`dUebc��

Symbole des
interrupteurs Selection Positionnement des interrupteurs par noms/fonctions

�C� � Positionner l’interrupteur à clé sur "Marche/programme" sur marche.

1C3 3 Positionner l’interrupteur à clé "Manuel/automatique" sur automatique.

WC3 3 Positionner l’interrupteur "chargement permis" sur auto ok.

!C3 3 Positionner l’interrupteur de "déchargement permis" sur arrêt.

1\Y]U^dUb�\U�R_�dYUb�TU�S_]]Q^TU�Te�]YSb_`b_SUccUeb�� Posit ionner
l’interrrupteur principal sur marche (�). Le signal opérateur se déclenche et une série d’affichages
apparait. Si la machine a une charge, positionner l’interrupteur "charge permise" (WC3) sur non ok
(W)mais le remettre sur auto ok (3) après le déchargement de la charge.

����������������� Termine les séries d’affichages.

1]_bSUb�S_]]Q^TU�]QSXY^U��.  Presser le bouton marche (�) pour initialiser  le
fonctionnement automatique et arrêter le signal opérateur.

������
�������

******************

La machine attend que le chargeur apporte une charge. 

3_]]U^SUb�\U�SiS\U�TU�cSXQWU���

!
41>75B*�BYcaeUc�TµUh`\_cY_^�Ud�TU�VUe

�
;Tb� bdQbcP]RTb� v� QPbT� ST� _|ca^[T� Tc� ST� [PcTg� b^]c� X]U[P\\PQ[Tb�� 8[b� _TdeT]c
_a^SdXaT�STb�Ud\|Tb�Tg_[^bXeTb�[^ab`d´X[b�b^]c�RWPdUU|b�

☞ =T�_Pb�dcX[XbTa�STb�b^[eT]cb�X]U[P\\PQ[Tb�SP]b�[T�_a^RTbbdb�

☞ =T�_Pb�RWPaVTa�[P�\PRWX]T�PeTR�Sd�[X]VT�R^]cT]P]c�Sd�[PcTg�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�



!
41>75B*�BYcaeUc�TU�`_Yc_^�Ud��TU�S_bb_cY_^

&
;Tb�b^[eT]cb�bh]cW|cX`dTb�cT[b�̀ dT�[T�_TaRW[^a|cWh[}]T�b^]c�c^gX`dTb��8[b�_TdeT]c
_a^SdXaT� STb� VPi� _W^bV}]Tb� T\_^Xb^]]|b� Tc�^d� STb� PRXSTb� RW[^aWhSaX`dTb
R^aa^bXUb�[^ab`d´X[b�b^]c�RWPdUU|b�

☞ =T�_Pb�RWPaVTa�[P�\PRWX]T�PeTR�Sd�[X]VT�STeP]c�~caT�]Tcc^h|�v�bTR�

☞ =T�_Pb�dcX[XbTa�[P�\PRWX]T�T]�_a|bT]RT�ST�eP_Tdab�ST�b^[eT]c�

!
41>75B*�BYcaeUc�TU�VUe

�
3d�[X]VT�bdaRWPdUU|�_Tdc�_aT]SaT�UTd��SP]b�[P�\PRWX]T�̂ d�P_a}b�[T�S|RWPaVT\T]c�

☞ E|aXUXTi� `dT� [T� bhbc}\T� ST� R^\\P]ST� ST� bdaRWPdUUT� Tc� [Tb� TgcX]RcTdab
U^]RcX^]]T]c� PeP]c� ST� UPXaT� \PaRWTa� [P� \PRWX]T�� 0bbdaTi� e^db� `dT
[´P[X\T]cPcX^]�S´TPd�Tbc�^deTacT�P_a}b�[T�cTbc�

☞ 4]�RPb�ST�UTd��\^dX[[Ta�c^dc�[T�[X]VT�

3_]`_cUb�\Q�SXQbWU��

� Trier le linge suivant le tissu et les caractéristiques de rétention d’humidité.

� Constituer la charge suivant le besoin local.

C}\USdY_^^Ub�e^�S_TU�TU�c}SXQWU�Ud�SXQbWUb�\Q�]QSXY^U�

������
�������

******************

Presser E.

���������!�����

®V���������

Entrer le numero de code séchage, ou presser :/ ; pour dérouler les
choix.  Adapter le code de séchage à la catégorie et au poids de la charge.
Presser / pour enregistrer le code séchage  électionné.

������������"�

®�
��������

Si le séchoir est configuré pour des galettes multiples, presser � pour
une charge entière ou � pour une charge partielle. Presser / pour
accepter la taille de la charge sélectionnée.

�������!������

��������

Le panier tourne, et la porte de chargement s’ouvre. Charger le linge. Presser
/ pour fermer la porte et démarrer le code de séchage quand le
chargement est terminé.

#
1DD5>D9?>�*�BYcaeUc�TU�Rb�\ebU

�
;T�R^]cPRc�PeTR�Sd�[X]VT�̂ d�STb�R^\_^bP]cb�ST�[P�\PRWX]T�ca}b�RWPdSb�_Tdc�e^db
Qa�[Ta�

☞ <P]XTa�PeTR�_a|RPdcX^]�[T�[X]VT�`dX�eXT]c�S´~caT�caPXc|�

@b�d�`_eb�T}SXQbWU]U^d�

� Positionner l’interrupteur "�!C3 (déchargement autorisé) sur 3 pour que séchoir décharge
automatiquement quand le code de séchage est entré.

� S’assurer que l’appareil receveur est préparé pour la réception de la charge.

N Si le déchargement se fait sur un tapis, preparer le tapis qui reçoit la charge.

N Si le déchargement se fait dans un chariot, positionner le chariot pour recevoir la charge.

6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
C}SX_Yb�cUe\ =C?E41>?16�)$##1F��"���#�



=_^YdUeb�6_^SdY_^^U]U^d�3_ebQ^d

Quand  la porte de chargement est complètement fermée, un écran de marcheidentique à celui
ci-dessous apparaîtra.

Séchoirs gaz et vapeur à vanne
modulante

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alterne avec®V
���
���
�®®u����
�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Séchoirs vapeur à vanne
non-modulante

®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alterne avec®V
���
���
�®®u����
�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Quand le séchoir veut décharger:

����������������� alterne avec
�������������������
uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Quand le déchargement est permis:

�������� alterne avec
�������������������
uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Donnée ce qui veut dire Donnée ce qui veut dire

Chauffage ou Refroidissement

®V Numero code séchage �� Position vanne (compris entre=000-255)


 Taille charge (complet ou partiel) �� Ratio vapeur (compris entre =100-150)

�
 Temperature d’entrée (actuelle et
désirée en alternance)

�®® Numéro de l’étape en cours 

��
 Température de sortie (actuelle et
désirée en alternance)

� Températures désirées (programmées)

®®u Temps total de marche (minutes,
minutes, et quart de minute; 001=15
secondes)

� Températures actuelles

�� Position du régulateur (compris
entre=000-002)

®uu Temps de l’étape  restant (minutes,
minutes, et quart de minutes)

En attente de déchargement


� Formule de lavage pour cette charge�� Code client pour cette charge

�� Numero de code séchage pour cette
charge

�� Code catégories pour cette charge

�� Destination pour cette charge ��� Temps d’attente de déchargement écoulé 

6_^SdY_^^U]U^d�S_ebQ^d±=Qb[�99�
C}SX_Yb�cUe\ =C?E41>?16�)$##1F��#���#�



<B>D3DCB05�(#"%0E3_bbUSdY_^�TUc�5bbUebc±C}SX_Yb

1bb�dc�bU]}TYQR\Uc�`Qb�\µ_`}bQdUeb—Ces erreurs peuvent 
 être corrigées par les commandes de l’opérateur.

�����������������

******************

Le relais 3 fils alimentant le circuit de commande de la machine est hors
tension ou le courant a été rétabli après un arrêt ou une coupure du courant.

RETABLISSEMENT : Pousser � pour couper le circuit 3 fils.Si le circuit reste inactif ou qu’un
autre message apparaît sur l’écran, appeler le personnel spécialisé.

�����������������

�� ���������������

La donnée de l’accumulateur n’est pas fiable.

RETABLISSEMENT : Presser 6 pour vider l’accumulateur  et continuer l’opération.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

La température dans le séchoir excède 240°F (116°C).

RETABLISSEMENT:

� S’assurer que la charge ne brûle plus.

� Repositionner le sprinkler en tirant la poignée rouge vers le bas jusqu’à son verrouillage en
position.

� Presser � pour activer le circuit 3 fils.

� Utiliser les boutons manuels pour décharger la charge sur le sol. Arroser d’eau charge pour
être sûr qu’elle ne se consumme plus.

	 Laisser le thermocouple se refroidir en dessous de 214°F (101°C). Presser � pour continuer
l’opération.

��������
����� Le tambour s’est arrêté de tourner plus de 8 secondes. La vanne de gaz est
fermée et le ventilateur d’air principal arrêté.

RETABLISSEMENT: Presser � pour continuer l’opération Si le message revient, appeler le
personnel spécialisé.

���������!�����ªª

����������

Un code de séchage non programmé a été demandé pour cette charge et le
séchoir se prépare à décharger une charge mouillée.

RETABLISSEMENT : Sélectionner W pour éviter au séchoir de  demander une charge. 
 Presser � pour continuer l’opération Décharger la charge mouillée, ou entrer manuellement un code
de séchage. Sélectionner 3. Demander l’assistance d’un responsable pour programmer ce code de
séchage ou s’assurer qu’il ne sera pas redemandé.



�����������������

��������!������q�ªª


Les paramètres de la séquence de déchargement ont dépassé les limites
pendant le dernier déchargement.

RETABLISSEMENT: Presser � pour continuer l’opération Si le message revient, demander
l’assistance du responsable pour régler les paramètres dans leurs limites 

����������������� Une des six erreurs s’est produite.

RETABLISSEMENT: Presser � pour continuer l’opération Si le message revient, corrigez
comme suit : 

� Régler la pression du gaz. Presser / et � pour continuer l’opération.
� Régler la pression du gaz. Presser / et � pour continuer l’opération.
N Appeler le personnel spécialisé. Presser / et � pour continuer l’opération.
M Régler la pression du gaz. Presser / et � pour continuer l’opération.
 Presser le bouton de repositionnement de commande du brûleur et

/.Presser � pour continuer l’opération. Si l’erreur persiste, appeler le
personnel spécialisé.

� Régler la pression du gaz. Presser / et � pour continuer l’opération.

9^dUbbe`dY_^c�TU]Q^TQ^d�\µQccYcdQ^SU�TU�\Q�TYbUSdY_^
—Ces erreurs demandent l’accès aux informations du programme et aux procédures décrites dans le
livre technique.

�������������!

�������!�����������

L’information  de configuration ou du programme était altérée.

RETABLISSEMENT : Demander l’assistance du responsable pour vider la mémoire, puis
reprogrammer et reconfigurer la machine et gains. Retourner au mode marche pour continuer
l’opération.

o#jH�������
����

������������������

Une carte du circuit est défectueuse ou est manquante.

RETABLISSEMENT : Presser �. Demander l’assistance du responsable pour vérifier que les
valeurs configurées correspondent à l’équipement et à ses options. Si le message revient, appeler le
personnel spécialisé.

�������������� Un mot de passe invalide a été entré pendant l’intervention manuelle.

RETABLISSEMENT : Entrer un mot de passe valide.

���������������� Le numero d’ordre de travail n’est pas dans la mémoire du mildata.

RETABLISSEMENT : Entrer un n° valide.

���������������� Le code de catégories n’est pas dans la mémoire du mildata.

RETABLISSEMENT : Entrer un n° valide.

3_bbUSdY_^�TUc�5bbUebc±C}SX_Yb =C?E4EDC16�)$#&1F��"���#�



��������������� Le code client n’est pas dans la mémoire du mildata.

RETABLISSEMENT : Entrer un n° valide.

�����������!���q Le numéro de l’employé n’est pas dans la mémoire du mildata.

RETABLISSEMENT : Entrer un n° valide.

�������������� Détecteur de proximité de la porte de chargement fermée n’était pas activé.

RETABLISSEMENT : Retirer les pièces de linge qui pourraient bloquées la fermeture de la
porte. Si le message revient, appeler le personnel spécialisé. La machine reprend son opération
normale quand les portes se ferment.

9^dUbbe`dY_^c�TU]Q^TQ^d�\U�cUbfYSU�Tµ_`}bQdUebc
c`}SYQ\Yc}c—Ces erreurs demandent normalement l’accès aux composants mécaniques ou
électriques. Demander l’assistance du service spécialisé conformément aux règles de sécurité publiées.

������������������ Le détecteur de proximité de porte de chargement ouverte n’a pas été activé
quand séchoir a demandé une charge.

RETABLISSEMENT:  Demander le service spécialisé. La machine reprend l’opération
normale quand la porte s’ouvre.

������������������ L’interrupteur de porte déchargement fermée n’a pas été activé.

RETABLISSEMENT:  Demander le service spécialisé. La machine reprend l’opération
normale quand la porte se ferme.

3_bbUSdY_^�TUc�5bbUebc±C}SX_Yb =C?E4EDC16�)$#&1F��#���#�
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 Deutsch



<B>D3D2C06�(#""0E2UcSXbUYRe^W�TUb�CdUeUbe^W±
=Qb[�99��Db_S[^Ub

�C� 7Pd_cbRWP[cTa

Dieser Schalter kontrolliert die Stromzufuhr für den einphasigen Steuerschaltkreis und
die Gleichstromzufuhr zum Mikroprozessor und dessen Baugruppen. Drücken von �
während des Betriebes stoppt die Maschine.

� 1TSXT]TabXV]P[

Dieses Signal wird ausgelöst, wenn die Aufmerksamkeit des Bedieners erforderlich ist,
z. B. wenn die Maschine entladen werden muß oder bestimmte Fehler auftreten. Drücken
von � löscht das Signal.

� CPbcTa�U�a�BXV]P[PdUWTQd]V

Dieser Taster löscht das Bedienersignal (�). Wenn das Signal in einem Programm
enthalten ist, setzt das Programm nach Betätigung dieses Tasters wieder ein. Leuchtet
� aufgrund eines Fehlers auf, löscht  � das Signal nach Behebung des Fehlers. Wenn
nach Auswahl eines gültigen Programms � leuchtet, wird das Signal automatisch
gelöscht, sobald das Programm gestartet oder die Tür geöffnet wird.

�C� BRW[�bbT[bRWP[cTa�U�a�1TcaXTQ�?a^VaP\\XTad]V��Ad]�?a^VaP\�

Drehen des Schlüsselschalters auf  � verhindert, daß programmierte Daten geändert
werden, und erlaubt normalen Maschinenbetrieb. Drehen des Schlüsselschalters auf �
erlaubt die Programmierung des Maschinenbetriebes und bestimmte Verfahren der
Fehlersuche.



11KKOOT�T�99__SSHHUURR =>C0DB�BRWP[cTa
Dieser große rote Taster in einem gelben Rechteck kann an mehreren Stellen der
Maschine gefunden werden. Er hat dieselbe Funktion wie �, rastet aber in gedrückter
Position ein. Er wird durch Drehung wieder entlastet, wobei sich der Stromkreis schließt,
bevor der Betrieb wieder aufgenommen werden kann.

� 0db�BRWP[cTa

Dieser Schalter stoppt die Maschine sofort durch Unterbrechung der drei Phasen.
NOTAUS-Schalter erfüllen denselben Zweck, ebenso  Zugleinen und Trittplatten (wenn
vorhanden).

� BcPac�CPbcTa

Dieser Taster ermöglicht den Betrieb der Maschine, wenn bestimmte
Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind. Ist der Maschinenbetrieb freigegeben, kann die
Maschine im Hand- oder Automatik-Betrieb arbeiten.

W�3 BRWP[cTa�U�a��Ca^RZ]Ta�[PSTQTaTXc�

Wenn dieser Schalter auf  W gestellt ist, fordert die Maschine keine Ladung an. Wenn
er auf 3 gestellt ist, fordert die Maschine nach Entladung der aktuellen Charge eine neue
Ladung an. Für normalen Automatik-Betrieb müssen beide Schalter - an der Maschine
und am Schaltschrank - auf 3 gesetzt werden.

"�!�3�BRWP[cTa�U�a��T]c[PSTQTaTXc�

Wenn dieser Schalter auf  3 gesetzt ist, entlädt die Maschine jede Charge automatisch,
wenn das Trocknerprogramm beendet ist, ohne auf den Bereitschaftsstatus des
nachgeschalteten Transportmittels Rücksicht zu nehmen. Die mittlere Stellung (aus)
verhindert das Entladen der Maschine, bis der Schalter auf " (kurzzeitig) oder 3 gesetzt
wird. Wenn die Maschine auf ein Milnet/Miltrac-gesteuertes Transportmittel entlädt, muß
der Schalter in ! -Stellung verweilen.

3C1 BRWP[cTa�U�a�0dc^\PcXZ��7P]SQTcaXTQ��0dc^\PcXR�<P]dP[�

Wenn dieser Schalter auf  1 gestellt wird, wird der Automatik-Betrieb aufgehoben. Es
erscheint die Anzeige ������������������, und die Entladetür öffnet daraufhin. Diese
Position ermöglicht ebenso �C�.

2UcSXbUYRe^W�TUb�CdUeUbe^W±
=Qb[�99��Db_S[^Ub =C?E4E3D17�)$##1F��"���$�



�C� BRWP[cTa�U�a
9^VVX]V�1TcaXTQ
�9^V�BfXcRW�

�C� bewegt den Korb im
Jogging-Betrieb vor der
manuellen Entladung, wenn
3C1  auf 1 gesetzt ist.

/�

BXRWTaWTXcb�ATbTc�CPbcTa

BXRWTaWTXcb�ATbTc�CPbcTa

Dieser Schalter stellt die Sicherheitssperre der Flammenkontrolleinrichtung zurück und
löscht alle blinkenden oder leuchtenden Lampen auf der Lampentafel.

#� BRWP[cTa�U�a��1T[PSTc�a��UU]T]�

Dieser Schalter verhindert den Betrieb des Hauptgebläses, des Gebläses für die
Verbrennungsluft und des Heizrelays. Er öffnet die Beladetür, wenn diese nicht schon
geöffnet ist, und die Trommel setzt mit der Drehbewegung fort.

� ;P\_T�U�a��1T[PSTc�a�e^[[bcx]SXV�VTbRW[^bbT]�

Diese Lampe weist darauf hin, daß die Beladetür vollständig geschlossen ist. Wenn die
Tür nicht innerhalb von 15 Sekunden schließt, nachdem dem Trockner mitgeteilt wurde,
daß er beladen ist, erscheint die Anzeige  �`H6e����r���cX`�� .


 ;P\_T�U�a��1T[PSTc�a�e^[[bcx]SXV�VT�UU]Tc�

Diese Lampe weist darauf hin, daß die Beladetür vollständig geöffnet ist. Wenn die
Beladetür nicht innerhalb von 15 Sekunden öffnet, nachdem der Mikroprozessor die
Türöffnung angefordert hat, wird  �r#?��rr���r���|Ho (Beladetür nicht geöffnet)
angezeigt.

� ;P\_T�U�a��4]c[PSTc�a�VTbRW[^bbT]�

Diese Lampe weist darauf hin, daß die Entladetür vollständig geschlossen ist. Wenn die
Entladetür zu Beginn des Beladeprozesses nicht geschlossen ist, wird �c�6`#�XH��rr�
�r���fr�H? (Entladetür nicht geschlossen) angezeigt.

2UcSXbUYRe^W�TUb�CdUeUbe^W±
=Qb[�99��Db_S[^Ub =C?E4E3D17�)$##1F��#���$�



� ;P\_T�U�a��E^abcTdTaeT]cX[�TX]VTbRWP[cTc��°QTX�VPbQTWTXicT]
Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe weist darauf hin, daß das Vorsteuerventi l  durch die
Flammenkontrolleinrichtung aktiviert worden ist.

	 ;P\_T�U�a�6Pb�7Pd_ceT]cX[°QTX�VPbQTWTXicT]�Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe weist darauf hin, daß das Gas-Regelventil und das Gas-Hauptventil durch
die Flammenkontrolleinrichtung aktiviert worden sind.

� ;P\_T�U�a��I�]Sd]V�QTaTXc��°QTX�VPbQTWTXicT]�Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe weist darauf hin, daß die Flammenkontrolleinrichtung versucht, die
Flamme zu zünden.

N ;P\_T�U�a�id�fT]XV�ETaQaT]]d]Vb[dUc�°QTX�VPbQTWTXicT]
Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe weist darauf hin, daß für einen
korrekten Betrieb zu wenig
Verbrennungsluft an den Trockner geliefert
wird.

M ;P\_T�U�a�id�fT]XV�7Pd_c[dUc�°QTX
VPbQTWTXicT]�Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe weist darauf hin, daß der
Haupt-Luftstrom zum Trockner für einen
korrekten Betrieb zu gering ist.

� ;P\_T�U�a�id�]XTSaXVT]�6PbSadRZ
°QTX�VPbQTWTXicT]�Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe deutet darauf hin, daß der an
den Trockner gelieferte Gasdruck für korrekten Betrieb zu niedrig bzw. der Gasregler am
Trockner schadhaft ist.

� ;P\_T�U�a�id�W^WT]�6PbSadRZ�°QTX�VPbQTWTXicT]�Ca^RZ]Ta]

Diese Lampe deutet darauf hin, daß der an den Trockner gelieferte Gasdruck für korrekten
Betrieb zu hoch bzw. der Gasregler am Trockner schadhaft ist.

 ;P\_T�U�a��5[P\\T]fxRWcTa�PdbVT[�bc��°QTX�VPbQTWTXicT]
<^ST[[T]

Bei Maschinen mit "Fireye"-Flammenwächtern weist diese Lampe darauf hin, daß der
Flammenkontrolleinrichtung durch die Fotozelle signalisiert wurde, daß weder die
Zündflamme noch der Brenner hell ist. Bei Maschinen mit "Landis & Gyr
"-Flammenkontrolleinrichtung weist die Lampe darauf hin, daß eine oder mehrere der
Anforderungen des Sicherheits-Reset-Schaltkreises nicht hinreichend erfüllt sind.

2UcSXbUYRe^W�TUb�CdUeUbe^W±
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� ;P\_T�U�a��I�]Sd]V�]XRWc�\�V[XRW��°QTX�VPbQTWTXicT]�<^ST[[T]

Bei Maschinen mit "Fireye"-Flammenkontrolleinrichtung zeigt diese Lampe an, daß der
Mikroprozessor die Zündung angefordert hat, aber die Flammenkontrolleinrichtung sie
verhindert, weil eine der Voraussetzungen des Sicherheits-Rückstellschaltkreises nicht
erfüllt ist. Diese Lampe hat keine Bedeutung an Trocknern, die mit "Landy &
Gyr"-Flammenkontrolleinrichtung ausgerüstet sind.

4 ;P\_T�U�a��0dc^;X]c�1TWx[cTa�e^[[��°QTX�e^aWP]ST]Ta
0dc^;X]c�>_cX^]

Diese Lampe leuchtet, wenn der Behälter für den automatischen Fluseneinfang
("AutoLint")voll ist. Die Einrichtung kann erst wieder den Betrieb aufnehmen, wenn der
Behälter leer und 5 gedrückt ist.

5 0dc^;X]c�A�RZbcT[[bRWP[cTa�°�QTX�e^aWP]ST]Ta�0dc^;X]c�>_cX^]

Drücken Sie diesen Taster, um die AutoLint-Funktion nach Leerung des
AutoLint-Behälters wieder freizugeben.

 <P]dP[�B_aX]Z[Ta�CTbc�Qdcc^]

Press this button to test the sprinkler used to extinguish a fire in the device.

2UcSXbUYRe^W�TUb�CdUeUbe^W±
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<B>D3B=>06�(#""0E>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]�Db_S[^Ub

Die normale Betriebsart der Maschine ist vollautomatisiert. Nachdem die Maschine auf
Automatik-Betrieb gesetzt wurde, verläßt eine neue Ladung zusammen mit ihren Chargen-Nummern
die Beladeeinrichtung und gelangt in die Maschine. Dies geschieht jedesmal, wenn die Maschine eine
Ladung anfordert. Bevor eine neue Ladung empfangen wird, werden die bearbeiteten Artikel entleert,
wobei die Maschine für die nächste Ladung frei wird.

1bRUYdcdQW�RUWY^^U^

7UXU^�CYU�QeV�>e]]Ub�CYSXUb��Halten Sie alle Sicherheitsvorschriften ein, die sich in
diesem Handbuch und an der Maschine befinden.

FUbWUgYccUb^�CYU�cYSX��RUb�TYU�CSXQ\dUbcdU\\e^WU^��

Schaltersymbol Auswahl Schalterstellung Name/Funktion

�C� � Drehen Sie den "Run/Program"-Schlüsselschalter auf "Run".

1C3 3 Stellen Sie den "Manual/Automatic"-Schalter auf "Automatic".

WC3 3 Stellen Sie den "Load allowed"-Schalter auf "Auto ok".

!C3 3 Stellen Sie den "Discharge Allowed"-Schalter auf "off".

CUdjU^�CYU�TYU�=Y[b_`b_jUcc_b�CdUeUbe^W�Y^�2UdbYUR�� Stel len Sie den
Hauptschalter auf �. Das akustische Warnsignal setzt ein, und eine Folge von Anzeigen erscheint.
 Wenn die Maschine beladen ist, stellen Sie den "Load Allowed"-Schalter (WC3) auf "not ok" (W).
Stellen Sie ihn aber auf "Auto ok" (3) zurück, sobald die Wäsche entladen worden ist.

����������������� beendet die Serie von Anzeigen.

!
75618B*�Cd_���e^T�AeUdcSXWUVQXb

�
4X]�UPWaQPaTb�1TcaXTQb\XccT[��i�1��TX]�ETaUPWaQP]S��ZP]]�8W]T]�Bc^�eTa[Tcid]VT]
idU�VT]��BXT�TX]`dTcbRWT]�^STa�TX]fXRZT[]��fT]]�BXT�SPaPdU�\XcUPWaT]�^STa�bXRW
X]]TaWP[Q�bTX]Tb�ETaUPWaQTaTXRWTb�PdUWP[cT]��5PWaQPaT�1TcaXTQb\XccT[�^STa�XWaT
1PdVad__T]�Z�]]T]�bXRW�Pdc^\PcXbRW�X]�YTST�AXRWcd]V�QTfTVT]��

☞ 7P[cT]�BXT�bXRW�d]S�P]STaT�e^]�ST]�5PWaQTaTXRWT]�d]S��fTVT]�STa�0][PVT�UTa]

☞ <PRWT]�BXT�bXRW�\Xc�ST]�IdbP\\T]Wx]VT]�QTX�4X]bRWP[cd]V�TX]Ta�<PbRWX]T
X]�SPb�ETaQd]Sbh�

☞ <PRWT]�BXT�bXRW�\Xc�STa�?[PiXTad]V�P[[Ta�=^c�Bc^__�BRWP[cTa��IdV[TX]T]�d]S�^STa

CaXcc_[PccT]� eTacaPdc� d]S� QT]dciT]� BXT� SXTbT� X\� =^cUP[[�� d\� SXT� <PbRWX]T� id

bc^__T]�� 1TbcX\\cT� 6TaxcT�� i�1�� P]� TX]XVT]� <PbRWX]T]� SXT� ?d\_T]�� fTaST]

SPSdaRW�P[[TaSX]Vb�]XRWc�VTbc^__c�



!
F?BC938D�75618B*�5h`\_cY_^c��e^T�2bQ^TWUVQXb

�
?Tca^[Td\� d]S� ;PcTg�<PcTaXP[XT]� bX]S� T]cU[P\\QPa�� BXT� Z�]]T]� QTX� 4aWXcid]V
Tg_[^bXeT�6PbT�PQb^]STa]�

☞ ETafT]ST]�BXT�ZTX]T�T]cU[P\\QPaT]�;�bd]Vb\XccT[�U�a�SXT�1TPaQTXcd]V�

☞ ;PST]�BXT�ZTX]T�0acXZT[�X]�SXT�<PbRWX]T��SXT�;PcTg�<PcTaXP[XT]�T]cWP[cT]�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
F?BC938D�75618B*�7UVQXb�f_^�;_bb_cY_^ccSXyTU^�e^T�FUbWYVde^WU^

&
Bh]cWTcXbRWT� ;�bd]Vb\XccT[�� i�1�� ?TaRW[^aTcWT]�� bX]S� VXUcXV�� BXT� Z�]]T]� QTX
4afxa\d]V� b^V�� �BT]UVPb�� d]S�^STa� Z^aa^bX^]bU�aSTa]ST� BP[ibxdaT
_a^SdiXTaT]�

☞ ;PST]� BXT� ZTX]T� 0acXZT[� X]� SXT� <PbRWX]T�� SXT� RWT\XbRW� id� aTX]XVT]ST
<PcTaXP[XT]�T]cWP[cT]�

☞ 1T]dciT]�BXT� SXT�<PbRWX]T� ]XRWc� QTX� E^aWP]ST]bTX]� [�bd]Vb\XccT[WP[cXVTa
3x\_UT�

!
F?BC938D�75618B*�2bQ^TWUVQXb

�
tQTaWXcicT�0acXZT[�Z�]]T]�bXRW�_[�ci[XRW�T]ci�]ST]�X]�STa�<PbRWX]T�̂ STa�]PRW�STa
4]c[PSd]V�

☞ ETaVTfXbbTa]� BXT� bXRW� e^a� YTSTa� 8]QTcaXTQbTcid]V� STa� <PbRWX]T�� SP�� SXT
tQTaWXcid]VbZ^]ca^[[T� d]S� SXT� 5TdTa[�bRWVTaxcT�STa�0][PVT� Ud]ZcX^]XTaT]�
BcT[[T]�BXT�]PRW�ST\�CTbcT]�bXRWTa��SP��SXT�FPbbTaidUdWa�VT�UU]Tc�Xbc�

☞ 1TX�5TdTa�]xbbT]�BXT�P[[T�0acXZT[�Va�]S[XRW�

=QcSXY^U^cdUeUbe^W�UY^cSXQ\dU^�� Drücken Sie den Start-Knopf (�), um den
Automatik-Betrieb zu initialisieren und das akustische Warnsignal zu unterdrücken.

������
�������

******************

Die Maschine wartet darauf, daß die Beladeeinrichtung eine Ladung
anliefert.

>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]�Db_S[^Ub =C?E4C>?17�)$##1F��"���#�



>_b]Q\RUdbYUR��RUbgQSXU^

Wenn die Beladeöffnung vollständig geschlossen ist, erscheinen Betriebsanzeigen ähnlich den
nachstehenden.

Gastrockner und regulierfähige
Dampftrockner

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

wechselt
mit

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Nicht-regulierfähige
Dampftrockner

®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

wechselt
mit

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Wenn der Trockner auf Entladung wartet:

����������������� wechselt
mit


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Wenn Entladung erlaubt:

�������� wechselt
mit


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Daten Bedeutung Daten Bedeutung 

Aufheizung oder Cooldown

®V Nummer des Trockner-Kodes �� Ventilposition (Bandbreite=000-255)


 Postengröße (Voll- oder Teilbeladung)�� Dampfverhältnis (Bandbreite=100-150)

�
 Eingangstemperatur (Ist- und
Sollwert erscheinen wechselweise)

�®® Aktuelle Schrittnummer

��
 Ausgangstemperatur (Ist- und
Sollwert erscheinen wechselweise)

� Gewünschte Temperatur
(programmierter Sollwert)

®®u Gesamte Laufzeit (Minuten,
Minuten, Viertel-Minuten; z.B.
001=15 Sekunden)

� Tatsächliche Temperaturen (Istwerte)

�� Position der Luftklappe
(Bandbreite=000-002)

®uu Verbleibende Schrittdauer (Minuten,
Minuten, Viertel-Minuten)

Anlage wartet auf Entladung oder entlädt


� Waschprogramm für diesen Posten�� Kundennummer für diesen Posten

�� Nummer des Trockner-Kodes für
diesen Posten

�� Artikelnummer für diesen Posten

�� Zielpunkt für diesen Posten ��� Verstrichene Zeit beim Warten auf
Entladung

>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]�Db_S[^Ub =C?E4C>?17�)$##1F��#���#�



<B>D30=>06�(#""0E>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]e^QRXy^WYWUb�Db_S[^Ub

1bRUYdcdQW�RUWY^^U^��

7UXU^�CYU�QeV�>e]]Ub�CYSXUb��Halten Sie alle Sicherheitsvorschriften ein, die sich in
diesem Handbuch und an der Maschine befinden.

FUbWUgYccUb^�CYU�cYSX��RUb�TYU�CSXQ\dUbcdU\\e^WU^��

Schaltersymbol Auswahl Schalterstellung Name/Funktion

�C� � Drehen Sie den "Run/Program"-Schlüsselschalter auf "Run".

1C3 3 Stellen Sie den "Manual/Automatic"-Schalter auf "Automatic".

WC3 3 Stellen Sie den "Load allowed"-Schalter auf "Auto ok".

!C3 3 Stellen Sie den "Discharge Allowed"-Schalter auf "off".

CUdjU^�CYU�TYU�=Y[b_`b_jUcc_b�CdUeUbe^W�Y^�2UdbYUR�� Stel len Sie den
Hauptschalter auf �. Das akustische Warnsignal setzt ein, und eine Folge von Anzeigen erscheint.
 Wenn die Maschine beladen ist, stellen Sie den "Load Allowed"-Schalter (WC3) auf "not ok" (W).
Stellen Sie ihn aber auf "Auto ok" (3) zurück, sobald die Wäsche entladen worden ist.

����������������� beendet die Serie von Anzeigen.

=QcSXY^U^cdUeUbe^W�UY^cSXQ\dU^��.  Drücken Sie den Start-Knopf (�), um den
Automatik-Betrieb zu initialisieren und das akustische Warnsignal zu unterdrücken.

������
�������

******************

Die Maschine wartet darauf, daß die Beladeeinrichtung eine Ladung
anliefert.

Be^�dXU�4bi�3iS\U

!
F?BC938D�75618B*�5h`\_cY_^c��e^T�2bQ^TWUVQXb

�
?Tca^[Td\� d]S� ;PcTg�<PcTaXP[XT]� bX]S� T]cU[P\\QPa�� BXT� Z�]]T]� QTX� 4aWXcid]V
Tg_[^bXeT�6PbT�PQb^]STa]�

☞ ETafT]ST]�BXT�ZTX]T�T]cU[P\\QPaT]�;�bd]Vb\XccT[�U�a�SXT�1TPaQTXcd]V�

☞ ;PST]�BXT�ZTX]T�0acXZT[�X]�SXT�<PbRWX]T��SXT�;PcTg�<PcTaXP[XT]�T]cWP[cT]�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�



!
F?BC938D�75618B*�7UVQXb�f_^�;_bb_cY_^ccSXyTU^�e^T�FUbWYVde^WU^

&
Bh]cWTcXbRWT� ;�bd]Vb\XccT[�� i�1�� ?TaRW[^aTcWT]�� bX]S� VXUcXV�� BXT� Z�]]T]� QTX
4afxa\d]V�b^V���BT]UVPb��d]S�^STa�Z^aa^bX^]bU�aSTa]ST�BP[ibxdaT�_a^SdiXTaT]�

☞ ;PST]� BXT� ZTX]T� 0acXZT[� X]� SXT� <PbRWX]T�� SXT� RWT\XbRW� id� aTX]XVT]ST
<PcTaXP[XT]�T]cWP[cT]�

☞ 1T]dciT]�BXT�SXT�<PbRWX]T�]XRWc�QTX�E^aWP]ST]bTX]�[�bd]Vb\XccT[WP[cXVTa�3x\_UT�

!
F?BC938D�75618B*�2bQ^TWUVQXb

�
tQTaWXcicT�0acXZT[�Z�]]T]�bXRW�_[�ci[XRW�T]ci�]ST]�X]�STa�<PbRWX]T�̂ STa�]PRW�STa�4]c[PSd]V�

☞ ETaVTfXbbTa]� BXT� bXRW� e^a� YTSTa� 8]QTcaXTQbTcid]V� STa� <PbRWX]T�� SP�� SXT
tQTaWXcid]VbZ^]ca^[[T� d]S� SXT� 5TdTa[�bRWVTaxcT�STa�0][PVT� Ud]ZcX^]XTaT]�
BcT[[T]�BXT�]PRW�ST\�CTbcT]�bXRWTa��SP��SXT�FPbbTaidUdWa�VT�UU]Tc�Xbc�

☞ 1TX�5TdTa�]xbbT]�BXT�P[[T�0acXZT[�Va�]S[XRW�

CdU\\U^�CYU�TYU�<QTe^W�jecQ]]U^��

� Sortieren Sie die Artikel nach Gewebe und Feuchtigkeitsverhalten.

� Bemessen Sie die Ladungsgröße nach örtlichen Bedingungen.

GyX\U^�CYU�UY^U^�Db_S[^Ub�;_TU�e^T�RU\QTU^�CYU�TYU�=QcSXY^U�

������
�������

******************

Drücken Sie E.

���������!�����

®V���������

Geben Sie die Nummer des gewünschten Trockner-Kodes ein oder drücken
Sie :/ ;, um die Wahlmöglichkeiten anzeigen zu lassen. Passen Sie
den Trockner-Kode an die Zusammensetzung und die Größe der Ladung
an. Drücken Sie / , um den ausgewählten Trockner-Kode zu bestätigen.

������������"�

®�
��������

Wenn der Trockner für Ladungen aus mehreren Wäschekuchen konfiguriert
ist, drücken Sie � für eine volle Ladung oder � für eine Teilbeladung.
Drücken Sie /, um die gewählte Ladungsgröße zu bestätigen.

�������!������

��������

Die Trommel dreht sich, und die Beladetür öffnet sich. Füllen Sie die Artikel
ein. Drücken Sie nach der Beladung /, um die Tür zu schließen und das
Trocknerprogramm zu beginnen,

#
138DE>7*�FUbRbU^^e^WcWUVQXb

�
1Ta�Wad]V�WTX�Ta�0acXZT[�^STa�<PbRWX]T]cTX[T�ZP]]�ETaQaT]]d]VT]�WTae^aadUT]�

☞ 1TX�D\VP]V�\Xc�b^TQT]�QTPaQTXcTcT]�0acXZT[]�Xbc�E^abXRWc�VTQ^cT]�

2UbUYdU^�CYU�TYU�5^d\QTe^W�f_b�

� Setzen Sie den Entladung erlaubt-Schalter ("�!C3) auf 3, damit der Trockner nach Ablauf
des Trocknerprogramms automatisch entlädt.

� Stellen Sie sicher, daß das empfangende Gerät auf die Ankunft der Ladung vorbereitet ist.

N Bei Entladung auf ein Transportband bereiten Sie dieses auf den Empfang der Ladung vor.
N Bei Entladung in einen Wäschewagen plazieren Sie diesen entsprechend.

>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]e^QRXy^WYWUb�Db_S[^Ub =C?E41>?17�)$##1F��"���#�



>_b]Q\RUdbYUR��RUbgQSXU^

Wenn die Beladeöffnung vollständig geschlossen ist, erscheinen Betriebsanzeigen ähnlich den
nachstehenden.

Gastrockner und regulierfähige
Dampftrockner

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

wechselt
mit

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Nicht-regulierfähige
Dampftrockner

®V
���
���
�®®u���

�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

wechselt
mit

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Wenn der Trockner auf Entladung wartet:

����������������� wechselt
mit


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Wenn Entladung erlaubt:

�������� wechselt
mit


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Daten Bedeutung Daten Bedeutung 

Aufheizung oder Cooldown

®V Nummer des Trockner-Kodes �� Ventilposition (Bandbreite=000-255)


 Postengröße (Voll- oder Teilbeladung)�� Dampfverhältnis (Bandbreite=100-150)

�
 Eingangstemperatur (Ist- und
Sollwert erscheinen wechselweise)

�®® Aktuelle Schrittnummer

��
 Ausgangstemperatur (Ist- und
Sollwert erscheinen wechselweise)

� Gewünschte Temperatur
(programmierter Sollwert)

®®u Gesamte Laufzeit (Minuten,
Minuten, Viertel-Minuten; z.B.
001=15 Sekunden)

� Tatsächliche Temperaturen (Istwerte)

�� Position der Luftklappe
(Bandbreite=000-002)

®uu Verbleibende Schrittdauer (Minuten,
Minuten, Viertel-Minuten)

Anlage wartet auf Entladung oder entlädt


� Waschprogramm für diesen Posten�� Kundennummer für diesen Posten

�� Nummer des Trockner-Kodes für
diesen Posten

�� Artikelnummer für diesen Posten

�� Zielpunkt für diesen Posten ��� Verstrichene Zeit beim Warten auf
Entladung

>_b]Q\RUdbYUR±=Qb[�99�
CicdU]e^QRXy^WYWUb�Db_S[^Ub =C?E41>?17�)$##1F��#���#�



<B>D3DCB06�(#"%0E6UX\UbRUXURe^W±=Qb[�99�Db_S[^Ub

E^dUbRbUSXe^WU^��TYU�V�b�TU^�2UTYU^Ub�RUXURRQb
cY^T—Diese Fehler können gewöhnlich mittels der Bedienungselemente behoben werden.

�����������������

******************

Das Drehstrom-Relay, durch das die Maschine den Steuerstrom erhält, war
stromlos, oder die Stromversorgung an die Maschine wurde nach einer
Stillegung oder einem Stromausfall wieder eingeschaltet.

BEHEBUNG: Drücken Sie �, um den Drehstromkreis zu schließen. Bleibt dieser dennoch
inaktiv, oder erscheint eine neue Fehlermeldung, fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an.

�����������������
�� ���������������

Zähldaten sind unzuverlässig.

BEHEBUNG: Drücken Sie 6, um die Zähldaten zu löschen und den Betrieb wieder
aufzunehmen.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

Die Temperatur im Trockner überschritt 116°C (240°F).

BEHEBUNG:

� Stellen Sie sicher, daß die Artikel nicht weiterbrennen.

� Stellen Sie den Sprinkler zurück, indem Sie den roten Griff nach unten ziehen, bis er
einrastet.

� Drücken Sie �, um den Drehstromkreis zu schließen.

� Entladen Sie die Artikel auf den Fußboden mittels der handbetätigten Schalter. Spritzen Sie
Wasser auf die Artikel, um den Schwelbrand zu löschen.

	 Lassen Sie eine Abkühlung des Thermoelementes unterhalb 101°C (214°F) zu. Drücken
Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

��������
����� Die Trommel hat für mehr als acht Sekunden stillgestanden. Das Gasventil
hat geschlossen, und das Hauptgebläse hat gestoppt.

BEHEBUNG: Drücken Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Erscheint die Meldung
erneut, fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an.

���������!�����ªª

����������

Ein unprogrammierter Trocknungskode wurde für das aktuelle Bad
angefordert. Der Trockner bereitet sich auf die Entladung des feuchten
Postens vor.

BEHEBUNG: Wählen Sie W, um den Trockner von der Anforderung einer Ladung abzuhalten.
 Drücken Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Entladen Sie die feuchten Artikel oder starten
Sie einen Trocknungskode manuell. Wählen Sie 3. Bitten Sie die Wäschereileitung um Hilfe, um den
Trocknungskode zu programmieren oder um sicherzustellen, daß er nicht erneut aufgerufen wird.



�����������������

��������!������q�ªª


Die Grenzen für die Parameter der Standard-Entladesequenz wurden
während des letzten Entladevorgangs überschritten.

BEHEBUNG: Drücken Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn die Mitteilung
erneut auftritt, bitten Sie die Wäschereileitung um Hilfe, um die Parameter innerhalb ihrer Grenzen
einzustellen.

����������������� Einer von sechs Fehlern ist aufgetreten.

BEHEBUNG: Drücken Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Erscheint die Meldung
erneut, beheben Sie den Fehler folgendermaße

� Stellen Sie den Gasdruck gemäß Spezifikation von Milnor ein. Drücken Sie
/ und �, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

� Stellen Sie den Gasdruck gemäß Spezifikation von Milnor ein. Drücken Sie
/ und �, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

N Fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an. Drücken Sie / und �, um
den Betrieb wieder aufzunehmen.

M Stellen Sie den Gasdruck gemäß Spezifikation von Milnor ein. Drücken Sie
/ und �, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

 Drücken Sie den Rückstelltaster der Flammenkontrolleinrichtung und /.
Drücken Sie �, um den Betrieb wieder aufzunehmen. Wird der Fehler
dadurch nicht beseitigt, fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an.

� Stellen Sie den Gasdruck gemäß Spezifikation von Milnor ein. Drücken Sie
/ und �, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

E^dUbRbUSXe^WU^��RUY�TU^U^�E^dUbcd�dje^W�TebSX
TYU�GycSXUbUY\UYde^W�UbV_bTUb\YSX�Ycd—Diese Fehler erfordern
üblicherweise den Zugang zu Programmdaten und -abläufen, die im Bedienungshandbuch zu finden
sind.

�������������!
�������!�����������

Konfigurations- oder Programmdaten wurden verfälscht.

BEHEBUNG: Bitten Sie die Wäschereileitung um Hilfe, um den Speicher zu löschen.
Anschließend programmieren und konfigurieren Sie Maschine und Zielpunkte neu. Kehren Sie in den
Betriebsmodus (Run-Modus) zurück, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

o#jH�������
����

������������������

Eine Schaltkarte ist fehlerhaft oder nicht vorhanden.

BEHEBUNG: Drücken Sie �. Bitten Sie die Wäschereileitung um Hilfe und stellen Sie sicher,
daß die Konfigurationsdaten der Ausstattung der Maschine und den verfügbaren Optionen entsprechen.
 Erscheint die Meldung erneut, fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an.

�������������� Bei einem manuellen Eingriff wurde ein ungültiges Paßwort eingegeben.

BEHEBUNG: Geben Sie ein gültiges Paßwort ein.

6UX\UbRUXURe^W±=Qb[�99�Db_S[^Ub =C?E4EDC17�)$#&1F��"���#�



���������������� Die Auftragsnummer ist nicht im Mildata-Speicher enthalten.

BEHEBUNG: Geben Sie eine gültige Nummer ein.

���������������� Die Artikelnummer ist nicht im Mildata-Speicher enthalten.

BEHEBUNG: Geben Sie eine gültige Nummer ein.

��������������� Die Kundennummer ist nicht im Mildata-Speicher enthalten.

BEHEBUNG: Geben Sie eine gültige Nummer ein.

�����������!���q Die Mitarbeiternummer ist nicht im Mildata-Speicher enthalten.

BEHEBUNG: Geben Sie eine gültige Nummer ein.

�������������� Der Näherungsschalter für "Beladetür geschlossen" wurde nicht ausgelöst.

BEHEBUNG: Entfernen Sie jegliche Artikel, die das Schließen der Tür blockieren. Erscheint
die Meldung erneut, fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an. Die Maschine nimmt den
normalen Betrieb wieder auf, wenn die Tür schließt.

E^dUbRbUSXe^WU^��RUY�TU^U^�GQbde^W�TebSX
Qed_bYcYUbdUc�@Ubc_^Q\�UbV_bTUb\YSX�Ycd—Diese Fehler
machen üblicherweise den Zugang zu mechanischen und elektrischen Bauteilen erforderlich. Fordern
Sie eine Wartung durch autorisiertes Personal und in Übereinstimmung mit den veröffentlichten
Sicherheitshinweisen an. Beachten Sie hierzu das Bedienungshandbuch.

������������������ Der Näherungsschalter für "Beladetür geöffnet" wurde nicht ausgelöst, als
der Trockner die Beladung anforderte.

BEHEBUNG: Fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an. Die Maschine nimmt den
normalen Betrieb wieder auf, wenn die Tür öffnet.

������������������ Der Schalter für "Entladetür geschlossen" wurde nicht ausgelöst.

BEHEBUNG: Fordern Sie autorisiertes Wartungspersonal an. Die Maschine nimmt den
normalen Betrieb wieder auf, wenn die Tür schließt.

6UX\UbRUXURe^W±=Qb[�99�Db_S[^Ub =C?E4EDC17�)$#&1F��#���#�
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 Nederlands



<B>D3D2C07�(#""0E2UcSXbYZfY^W�fQ^�TU�2UcdebY^W±
=Qb[�99��4b_WUb

�C� 7^^US�bRWPZT[PPa

Deze schakelaar regelt het stuurstroom besturings circuit naar de machine en de DC
stroom voorziening voor de micro processor en componenten. Door op � te drukken,
stopt de machine.

� 0[Pa\�bXV]PP[

Dit signaal wordt geaktiveerd als de aandacht van het personeel vereist wordt, als
ontladen moet worden of als er fouten optreden. Op � drukken zet het signaal uit.

� BXV]PP[�dXc�c^Tcb

Deze toets zet het alarm signaal uit (�). Als het signaal geprogrammeerd was als een
deel van een programma, gaat het programma verder nadat op deze toets gedrukt is. Als
� door een storing is aangegaan, zal na het oplossen van de storing, � het signaal
uitzetten. Als � nadat een programma gekozen is, zal het uitgaan zodra het programma
begint of de deur geopend wordt.

�C� =^a\PP[�?a^VaP\\TTa�b[TdcT[

Door de sleutel op � te zetten, wordt voorkomen dat geprogrammeerde gegevens
gewijzigd kunnen worden en laat werken met de machine toe. Door de sleutel op � te
zetten is het mogelijk de machine te programmeren, en bepaalde storingzoek procedures
uit te voeren.



--KKKKT�T�YY__SSHUUHUURR=^^Sbc^_�

Deze grote rode knop in een geel vierkant kan zich op meerdere plaatsen op de machine
bevinden. Hij heeft dezelfde funktie als �, maar blijft in ingedrukte stand staan en moet
uitgetrokken worden en daardoor het circuit weer sluiten voordat het programma weer
verder gaat.

� Bc^_�Z]^_

Indrukken van deze knop stopt direkt het programma door het stuurstroom circuit te
onderbreken. Noodstoppen heben dezelfde funktie. Trekkoorden en veiligheids-platen
hebben, indien voorzien, ook dezelfde funktie.

� bcPac�Z]^_

Deze knop laat werken met de machine toe als aan bepaalde veiligheids voorwaarden is
voldaan. Als werken is toegestaan, zal de machine op handbediening of automatische
stand werken.

W�3 ;PST]�3a^VTa�C^TVTbcPP]�bRWPZT[PPa

Als deze schakelaar op W is gezet, zal de machine geen nieuwe lading verlangen. Als
de schakelaar op 3 is gezet, zal de machine om een nieuwe lading vragen na het lossen
van de huidige lading. Voor normale automatische werking, moet zowel de schakelaar
op de machine als op de besturings kast op 3 worden gezet.

"�!�3�;^bbT]�C^TVTbcPP]�bRWPZT[PPa

Als deze schakelaar op 3 is gezet, lost de machine automatisch iedere lading zodra het
droogprogramma afgelopen is, zonder te kijken of het ontvangst apparaat ook gereed is.
De midden positie zorgt ervoor dat de machine niet lost totdat de schakelaar op "

(kortstondig) of 3 is gezet. Als de machine lost naar een door Milnet/Miltrac bestuurde
machine moet deze schakelaar op ! blijven staan.

3C1 0dc^\PcXbRW�7P]S\PcXV�bRWPZT[PPa

Als deze schakelaar op 1 is gezet, wordt de automatische werking onderbroken, ������
���������������� wordt getoond, en de losdeur gaat open. Deze positie maakt ook
�C� mogelijk.

�C� BWPZT�bRWPZT[PPa

�C� laat de trommel draaien voor handmatig lossen als 3C1  op 1 is gezet.

2UcSXbYZfY^W�fQ^�TU�2UcdebY^W±
=Qb[�99��4b_WUb =C?E4E3D18�)$##1F��"���$�



/� ETX[XVWTXSb�ATbTc�Z]^_

Deze knop herstelt de brander
automaat en dooft iedere
knipperende of brandende
lamp op het lampenpaneel.

#� ;PPSSTda�>_T]
bRWPZT[PPa

Deze schakelaar schakelt de
hoofd venti lator, de
verbrandings lucht ventilator
en het verwarmings relais uit.
De laaddeur opent als deze
nog niet open is en de
trommel draait door.

� ;PPSSTda�6TWTT[
6Tb[^cT]�R^]ca^[T�[P\_

Deze lamp geeft aan dat de
laaddeur geheel gesloten is.
Als de laaddeur niet binnen
15 seconden, nadat de droger
verteld is dat hij geladen is,
geheel gesloten is, wordt �ro��rfHH����r�coX��f#j|Ho getoond.


 ;PPSSTda�6TWTT[�>_T]�R^]ca^[T�[P\_

Deze lamp geeft aan dat de laaddeur geheel open is. Als de laaddeur niet opent binnen
15 seconden nadat de microprocessor het signaal gegeven heeft, wordt �##??H¦��ocH�
r|Ho getoond.

� ;^bSTda�6Tb[^cT]�R^]ca^[T�[P\_

Deze lamp geeft aan dat de losdeur geheel is gesloten. Als de losdeur bij het begin van
het laden niet geheel gesloten is, wordt �r�?H¦��ocH��XH�fr�Ho getoond.

� FPPZe[P\�:[T_�8]VTbRWPZT[S�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST
\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de waakvlam klep is aangestuurd door de branderautomaat.

	 7^^US�6Pb�:[T__T]�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de modulerende gasklep en de hoofdgasklep aangestuurd worden
door de branderautomaat.

� >]cbcTZX]V�C^TVTbcPP]�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de branderautomaat tracht de brander te ontsteken.

N ETaQaP]SX]Vb�;dRWc�;PPV�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de verbrandings lucht toevoer bij de droger te laag is voor juiste
werking.

2UcSXbYZfY^W�fQ^�TU�2UcdebY^W±
=Qb[�99��4b_WUb =C?E4E3D18�)$##1F��#���$�



M 7^^US�;dRWc�;PPV�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de hoofd lucht toevoer in de droger te laag is voor juiste werking.

� 6PbSadZ�;PPV�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de gasdruk bij de droger te laag is voor juistewerking of dat de
gasreduceer beschadigd is.

� 6PbSadZ�7^^V�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Deze lamp geeft aan dat de gasdruk bij de droger te hoog is voor juistewerking, of dat
de gasreduceer beschadigd is.

 E[P\�Bc^aX]V�R^]ca^[T�[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Op machines met een Fireye branderautomaat, geeft deze lamp aan dat de sensor aan de
besturings unit heeft doorgegeven dat noch de waakvlam noch de brander zijn ontbrandt.
Op machines met een Landis & Gyr branderautomaat geeft deze lamp aan dat aan één
of meerdere eisen van het veiligheids herstel
circuit niet voldaan is.

� 1aP]ST]�]XTc�C^TVTbcPP]�R^]ca^[T
[P\_°6PbeTafPa\ST�\^ST[[T]

Op machines met een Fireye
branderautomaat, geeft deze lamp aan dat de
microprocessor om ontbranding vroeg, maar
dat het de branderautomaat niet toegestaan
was om voor ontbranding te zorgen omdat
aan één van de voorwaarden van het
Veiligheids Herstel circuit niet voldaan was.
Deze lamp heeft geen funktie op drogers met
een Landis & Gyr branderautomaat.

4 Bc^UUX[cTa�IPZ�Xb�e^[�R^]ca^[T�[P\_°0dc^\PcXbRW�bc^UUX[cTa�^_cXT

Deze lamp gaat aan als de stoffilter verzamelzak vol is. De machine zalniet verdergaan
voordat de zak geledigd is en op 5gedrukt is.

5 Bc^UUX[cTa�7TabcT[�Z]^_°0dc^\PcXbRW�bc^UUX[cTa�^_cXT

Druk op deze knop om het stoffilterte aktiveren na het ledigen van de stof verzamelzak.

 <P]dP[�B_aX]Z[Ta�CTbc�Qdcc^]

Press this button to test the sprinkler used to extinguish a fire in the device.

2UcSXbYZfY^W�fQ^�TU�2UcdebY^W±
=Qb[�99��4b_WUb =C?E4E3D18�)$##1F��$���$�



<B>D3B=>07�(#""0E>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
CicdUU]�4b_WUb

De normale programma werking van de machine is volledig geautomatiseerd. Nadat de
machine op automatische werking is gezet, komt iedere keer, als de machine daar om vraagt, een nieuwe
lading met de was code gegevens van het laadsysteem. Voordat een lading wordt ontvangen, worden
de gewassen goederen ontladen, de machine leegmakend voor de nieuwe lading.

CdQbd�TU�gUb[TQW

<Ud�_`�TU�fUY\YWXUYT��Volg alle veiligheids voorschriften in de handleiding en op deze machine
op.

3_^db_\UUb�cgYdSX�`_cYdYUc��

Schakelaar
symbool Keuze Schakelaar instelling bij Naam/Funktie

�C� � Zet de Normaal bedrijf/Programmeer sleutel naar Normaal bedrijf.

1C3 3 Zet de Handbediening/Automatisch schakelaar naar Automatisch.

WC3 3 Zet de Laden Toegestaan schakelaar op auto ok.

!C3 3 Zet de Ontladen Toegestaan schakelaar op uit.

JUd�c`Q^^Y^W�_`�TU�=YSb_`b_SUcc_b�2UcdebY^W�� Zet de hoofdschaleaar op aan
(�). Het signaal gaat aan en een serie van schermen verschijnt. Als de machine een lading heeft, zet
de Laden Toegestaan schakelaar (WC3) naar niet ok (W), maar zet hem terug naar auto ok (3)
nadat de lading ontladen is.

����������������� Eindigt de serie beeldschermen.

!
75F11B*�Cd__d�U^�FUb`\UddUb�7UfQQb

�
4T]� eTaaXYSQPaT� \PRWX]T� i^P[b� TT]� bWdcc[T� ZP]� d� bc^cT]�� QTZ[T\\T]� ^U
eTa_[TccTaT]� P[b� d� Ta^_� aXYSc� ^U� X]� ST� fTV� [^^_c�� ETaXYSQPaT� \PRWX]Tb� T]� Wd]
\^SdTb�Zd]]T]�Pdc^\PcXbRW�X]�XTSTaT�aXRWcX]V�QTfTVT]�

☞ 7^dSc�diT[U�T]�XTSTa�P]STa�fTV�QXY�eTa_[PPcb�VTQXTST]�T]�_PST]�

☞ 1TVaXY_� �� >]cW^dS� ST� R^]bT`dT]cXTb� eP]� WTc� _[PPcbT]� eP]� TT]� bhbcTT\
\PRWX]T�X]�[XY]�

☞ I^aV�SPc�d�fTTc�fPPa�ST�]^^SbRWPZT[PPa��caTZZ^^aST]�T]�^U�caP_�_[PcT]�iXccT]�
T]�VTQadXZ�iT�^\�QXY�]^^S�cT�VTQadXZT]�^\�ST�\PRWX]T�cT�bc^__T]��B^\\XVT
^]STaST[T]�Zd]]T]�S^^aVPP]�i^P[b�_^\_T]�PP]�b^\\XVT�\PRWX]Tb�



!
75F11B*�5h`\_cYU�U^�2bQ^T�7UfQQb

�
?Tca^[Td\� T]� [PcTg� \PcTaXP[T]� iXY]� QaP]SQPPa�� IXY� Zd]]T]� Tg_[^bXTeT� VPbbT]
_a^SdRTaT]�QXY�eTafPa\X]V�

☞ 6TQadXZ�VTT]�QaP]SQPaT�^_[^bbX]VT]�QXY�WTc�fPbbT]�

☞ ;PPS�ST�\PRWX]T�]XTc�\Tc�V^TSTaT]�SXT�[PcTg�QTePccT]�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�

!
75F11B*�7YV�U^�3_bb_cYU�7UfQQb

&
Bh]cWTcXbRWT�^_[^bbX]VT]�i^P[b�_TaRW[^a^TcWh[T]T�iXY]�VXUcXV��IXY� Zd]]T]�VXUcXV
U^bVTT]�VPb��\^bcTaS�VPb��T]�^U�QXYcT]S�i^dcidda�_a^SdRTaT]�QXY�eTafPa\X]V��

☞ ;PPS� ST� \PRWX]T� ]XTc� \Tc� V^TSTaT]� SXT� RWT\XbRWT� bRW^^]\PPZbc^UUT]
QTePccT]�

☞ 6TQadXZ�ST�\PRWX]T�]XTc�X]�ST�]PQXYWTXS�eP]�^_[^bbT]ST�SP\_T]�

!
75F11B*�2bQ^T�7UfQQb

�
>eTaeTaWXccT� V^TSTaT]� Zd]]T]� X]� ST� \PRWX]T� ^U� ]P� WTc� [^bbT]� b_^]cPP]
^]cQaP]ST]�

☞ :^]ca^[TTa� ^U� WTc� ^eTaeTaWXccX]V� QTbcdaX]Vb� bhbcTT\� T]� ST� QTSaXYUb
QaP]SQ[dbbTab� fTaZT]� e^^aSPc� d� ST� \PRWX]T� bcPac�� I^aV� Tae^^a� SPc� ST
fPcTac^Te^Ta�]P�WTc�cTbcT]�fTTa�f^aSc�PP]VTiTc�

☞ <PPZ�QXY�QaP]S�P[[T�V^TSTaT]�]Pc�

JUd�]QSXY^U�RUcdebY^W�QQ^�� Druk op de � knop voor opstarten van de automatische
werking en het geluids-signaal te stoppen.

������
�������

******************

Machine wacht op het laadsystem voor een lading.

>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
CicdUU]�4b_WUb =C?E4C>?18�)$##1F��"���#�



CSXUb]�^_b]Q\U�RUTYU^Y^W

Als de laad deur geheel gesloten is, zullen soortgelijke normale werk schermen als onderstaand
verschijnen.

Gas en modulerende stoom
drogers

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

wisselt af
met

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Niet modulerende stoom drogers®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

wisselt af
met

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Als de droger wil ontladen:

����������������� wisselt af
met


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Als ontladen is toegestaan:

�������� wisselt af
met


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Gegeven
s

Wat het betekent Gegeven
s

Wat het betekent

Verwarmen of Afkoelen

®V Droogprogramma nummer �� Modulerende klep positie
(bereik=000-255)


 Laad grootte (Vol of Klein) �� Stoom ratio (bereik=100-150)

�
 Inlaat temperatuur (Actuele en
Geprogrammeerde alternatief)

�®® Huidige stap nummer

��
 Uitlaat temperatuur (Actuele en
Geprogrammeerde alternatief)

� Geprogrammeerde temperaturen

®®u Totale draai tijd (minuten, minuten,
en kwart minuten; 001=15 seconden)

� Actuele temperaturen

�� Positie van afvoerklep
(bereik=000=002)

®uu Overgebleven tijd in stap (minuten,
minuten, en kwart minuten)

Wachten op Ontladen


� Was programma voor deze lading �� Klant code voor deze lading

�� Droog code voor deze lading �� Goederen code voor deze lading

�� Doel code voor deze lading ��� Verloren tijd door wachten op ontladen

>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
CicdUU]�4b_WUb =C?E4C>?18�)$##1F��#���#�



<B>D30=>07�(#""0E>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
5^[U\U�4b_WUb

CdQbd�TU�gUb[TQW��

<Ud�_`�TU�fUY\YWXUYT��Volg alle veiligheids voorschriften in de handleiding en op deze machine
op.

3_^db_\UUb�cgYdSX�`_cYdYUc��

Schakelaar
symbool Keuze Schakelaar instelling bij Naam/Funktie

�C� � Zet de Normaal bedrijf/Programmeer sleutel naar Normaal bedrijf.

1C3 3 Zet de Handbediening/Automatisch schakelaar naar Automatisch.

WC3 3 Zet de Laden Toegestaan schakelaar op auto ok.

!C3 3 Zet de Ontladen Toegestaan schakelaar op uit.

JUd�c`Q^^Y^W�_`�TU�=YSb_`b_SUcc_b�2UcdebY^W�� Zet de hoofdschaleaar op aan
(�). Het signaal gaat aan en een serie van schermen verschijnt. Als de machine een lading heeft, zet
de Laden Toegestaan schakelaar (WC3) naar niet ok (W), maar zet hem terug naar auto ok (3)
nadat de lading ontladen is.

����������������� Eindigt de serie beeldschermen.

JUd�]QSXY^U�RUcdebY^W�QQ^��.  Druk op de � knop voor opstarten van de automatische
werking en het geluids-signaal te stoppen.

������
�������

******************

Machine wacht op het laadsystem voor een lading.

4bQQY�XUd�Tb__W`b_WbQ]]Q��

!
75F11B*�5h`\_cYU�U^�2bQ^T�7UfQQb

�
?Tca^[Td\� T]� [PcTg� \PcTaXP[T]� iXY]� QaP]SQPPa�� IXY� Zd]]T]� Tg_[^bXTeT� VPbbT]
_a^SdRTaT]�QXY�eTafPa\X]V�

☞ 6TQadXZ�VTT]�QaP]SQPaT�^_[^bbX]VT]�QXY�WTc�fPbbT]�

☞ ;PPS�ST�\PRWX]T�]XTc�\Tc�V^TSTaT]�SXT�[PcTg�QTePccT]�

☞ 3^�]^c�dbT�cWT�\PRWX]T�X]�cWT�_aTbT]RT�^U�b^[eT]c�Ud\Tb�



!
75F11B*�7YV�U^�3_bb_cYU�7UfQQb

&
Bh]cWTcXbRWT�^_[^bbX]VT]�i^P[b�_TaRW[^a^TcWh[T]T�iXY]�VXUcXV��IXY� Zd]]T]�VXUcXV
U^bVTT]�VPb��\^bcTaS�VPb��T]�^U�QXYcT]S�i^dcidda�_a^SdRTaT]�QXY�eTafPa\X]V��

☞ ;PPS�ST�\PRWX]T�]XTc�\Tc�V^TSTaT]�SXT�RWT\XbRWT�bRW^^]\PPZbc^UUT]�QTePccT]�

☞ 6TQadXZ�ST�\PRWX]T�]XTc�X]�ST�]PQXYWTXS�eP]�^_[^bbT]ST�SP\_T]�

!
75F11B*�2bQ^T�7UfQQb

�
>eTaeTaWXccT� V^TSTaT]� Zd]]T]� X]� ST� \PRWX]T� ^U� ]P� WTc� [^bbT]� b_^]cPP]
^]cQaP]ST]�

☞ :^]ca^[TTa� ^U� WTc� ^eTaeTaWXccX]V� QTbcdaX]Vb� bhbcTT\� T]� ST� QTSaXYUb
QaP]SQ[dbbTab� fTaZT]� e^^aSPc� d� ST� \PRWX]T� bcPac�� I^aV� Tae^^a� SPc� ST
fPcTac^Te^Ta�]P�WTc�cTbcT]�fTTa�f^aSc�PP]VTiTc�

☞ <PPZ�QXY�QaP]S�P[[T�V^TSTaT]�]Pc�

CdU\�TU�\QTY^W�cQ]U^��

� Sorteer de goederen naar soort stof en eigenschapppen van restvocht.

� Maak de lading zo groot als ter plaatse is bepaald.

;YUc�UU^�Tb__W`b_WbQ]]Q�U^�\QQTd�TU�]QSXY^U�

������
�������

******************

Druk op E.

���������!�����

®V���������

Geef het gewenste droogprogramma nummer in of druk op :/ ; om
de keuzes door te lopen. Neem het droogprogramma dat klopt met de
samenstelling en de grootte van de lading. Druk op / om het gekozen
droogprogramma te bevestigen.

������������"�

®�
��������

Als de droger is ingesteld voor het laden van meerdere posten, druk op �
voor een volle lading of op � voor een deellading. Druk op / om de
gekozen laadgrootte te bevestigen. 

�������!������

��������

De trommel draait, en de laaddeur gaat open. Laad de goederen. Druk op
/ om de laaddeur te sluiten en start het droogprogramma als het laden
klaar is. 

#
G11BC38EG9>7*�2bQ^T�7UfQQb

�
:^]cPZc�\Tc�WTcT�V^TSTaT]�^U�\PRWX]T�ZP]�QaP]Sf^]ST]�eTa^^aiPZT]�

☞ 3^T�e^^aiXRWcXV�QXY�WTc�QTWP]ST[T]�eP]�_Pb�eTafTaZcT�V^TSTaT]�

=QQ[�WUbUUT�f__b�\_ccU^�

� Zet de Lossen Toegestaan schakelaar ("�!C3) op 3 zodat de droger automatisch lost als het
droogprogramma afgelopen is.

� Zorg ervoor dat de ontvangst machine klaar is om de lading te ontvangen.

N Bij lossen op een band, maak de band gereed om de lading te ontvangen.
N Bij lossen in een wagen, zet de wagen in de juiste positie om de lading te ontvangen.

>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
5^[U\U�4b_WUb =C?E41>?18�)$##1F��"���#�



CSXUb]�^_b]Q\U�RUTYU^Y^W

Als de laad deur geheel gesloten is, zullen soortgelijke normale werk schermen als onderstaand
verschijnen.

Gas en modulerende stoom
drogers

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

wisselt af
met

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Niet modulerende stoom drogers®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

wisselt af
met

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Als de droger wil ontladen:

����������������� wisselt af
met


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Als ontladen is toegestaan:

�������� wisselt af
met


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Gegevens Wat het betekent Gegevens Wat het betekent

Verwarmen of Afkoelen

®V Droogprogramma nummer �� Modulerende klep positie
(bereik=000-255)


 Laad grootte (Vol of Klein) �� Stoom ratio (bereik=100-150)

�
 Inlaat temperatuur (Actuele en
Geprogrammeerde alternatief)

�®® Huidige stap nummer

��
 Uitlaat temperatuur (Actuele en
Geprogrammeerde alternatief)

� Geprogrammeerde temperaturen

®®u Totale draai tijd (minuten, minuten,
en kwart minuten; 001=15 seconden)

� Actuele temperaturen

�� Positie van afvoerklep
(bereik=000=002)

®uu Overgebleven tijd in stap (minuten,
minuten, en kwart minuten)

Wachten op Ontladen


� Was programma voor deze lading �� Klant code voor deze lading

�� Droog code voor deze lading �� Goederen code voor deze lading

�� Doel code voor deze lading ��� Verloren tijd door wachten op
ontladen

>_b]Q\U�gUb[Y^W±=Qb[�99�
5^[U\U�4b_WUb =C?E41>?18�)$##1F��#���#�



<B>D3DCB07�(#"%0E?`\_ccU^�Cd_bY^WU^±4b_WUb

?^TUbRbU[Y^WU^�dU�BU`QbUbU^�T__b�TU�2UTYU^Y^Wc
]UTUgUb[Ub—Deze storingen kunnen normaal gesproken opgelost worden via het
bedienings paneel.

�����������������

******************

Het stuurstroom relais, dat de spanning regelt naar de besturing van de
machine, was uitgezet of de spanning van de machine was weer aangegaan
na het uitzetten of na het uitvallen van de stroom.

HERSTEL: Druk op � om het stuurstroom circuit te aktiveren. Als het stuurstroom circuit niet
geaktiveerd kan worden of er verschijnt een andere boodschap op het scherm, vraag dan om
servicedienst.

�����������������

�� ���������������

De gegevens van de accumulator zijn onbetrouwbaar

HERSTEL: Druk op 6 om de accumulator gegevens te wissen en weer op te starten.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

De temperatuur in de droger overschreed de 240°F (116°C).

HERSTEL:

� Verzeker u ervan dat de goederen niet meer branden.

� Zet de sprinkler terug door de rode sprinkler hendel naar beneden te trekken totdat hij
blokkeert in de uitgangspositie.

� Druk op � om het stuurstroom circuit te aktiveren.

� Gebruik de handbediening om de goederen op de vloer te lossen. Bespuit de goederen met
water om ervoor te zorgen dat de smeulende goederen volledig nat worden.

	 Laat het thermo-element afkoelen tot onder de 214°F (101°C). Druk op � om weer te
starten.

��������
����� De trommel stopte meer dan acht seconden. De gasklep ging dicht en de
hoofdventilator stopte.

HERSTEL: Druk op � om weer te starten. Als de melding terugkomt, vraag dan om de
servicedienst.

���������!�����ªª


����������

Een niet bestaand droogprogramma werd voor deze post gevraagd, en de
droger gaat de natte post lossen.

HERSTEL: Kies W om de droger ervan te weerhouden een lading te vragen. Druk op � om
weer te starten. Los de natte goederen of kies handmatig een droogprogramma. Kies 3. Vraag
iemand van de bedrijfsleiding om het droogprogramma te programmeren of zorg ervoor dat het niet
meer gevraagd kan worden.



�����������������

��������!������q�ªª


Tijdens het lossen van de laatste lading zijn de standaard-los-parameters
overschreden. 

HERSTEL: Druk op � om weer te starten. Als de melding terugkomt, vraag dan hulp van de
leiding om de parameters binnen de grenzen te programmeren.

����������������� Een van de zes storingen is opgetreden.

HERSTEL: Druk op � om weer te starten.  Als de melding terugkomt, herstel dan als volgt:
� Regel de gasdruk zo dat deze binnen de Milnor specificaties valt. Druk op

/ en � om weer op te starten.
� Regel de gasdruk zo dat deze binnen de Milnor specificaties valt. Druk op

/ en � om weer op te starten.
N Vraag om de servicedienst. Druk op / en � om weer op te starten.
M Regel de gasdruk zo dat deze binnen de Milnor specificaties valt. Druk op

/ en � om weer op te starten.
 Druk op de branderautomaat herstel knop en op /. Druk op � om weer

op te starten. Als de storing blijft, vraag dan om de servicedienst.
� Regel de gasdruk zo dat deze binnen de Milnor specificaties valt. Druk op

/ en � om weer op te starten.

?^TUbRbU[Y^WU^�TYU�9^WbYZ`U^�T__b�TU�<UYTY^W
fUbUYcU^—Om deze storingen op te lossen, moet meestal in de programmagegevens en de
procedures in de handleiding gekeken worden.

�������������!

�������!�����������

De configuratie- of programmagegevens waren niet compleet meer.

HERSTEL: Vraag de leiding om assistentie om het geheugen te wissen, de machine opnieuw
te programmeren en te configureren. Ook de machinegegevens moeten weer ingegeven worden. Ga
terug naar de in bedrijf stand om weer te starten.

o#jH�������
����

������������������

Er is een printkaart defekt of verwijderd.

HERSTEL: Druk op �. Vraag de leiding om assistentie om te controleren of de configuratie
waarden overeenstemmen met de apparatuur en opties. Als de melding terugkomt, vraag dan om de
servicedienst.

�������������� Tijdens een handmatige onderbreking was een ongeldig wachtwoord
ingetoetst.

HERSTEL: Toets een geldig wachtwoord in.

���������������� Het werk order nummer zit niet in het Mildata geheugen.

HERSTEL: Toets een geldig nummer in.

?`\_ccU^�Cd_bY^WU^±4b_WUb =C?E4EDC18�)$#&1F��"���#�



���������������� De goederen code zit niet in het Mildata geheugen.

HERSTEL: Toets een geldig nummer in.

��������������� De klantcode zit niet in het Mildata geheugen.

HERSTEL: Toets een geldig nummer in.

�����������!���q Het medewerkers nummer zit niet in het Mildata geheugen.

HERSTEL: Toets een geldig nummer in.

�������������� De ’laaddeur gesloten’ sensor was niet ingeschakeld.

HERSTEL: Verwijder de goederen die de te sluiten deur kunnen blokkeren. Als de melding
terugkomt, vraag dan om de servicedienst. De machine gaat na het sluiten van de deur weer normaal
verder.

?^TUbRbU[Y^WU^�TYU�4U�CUbfYSUTYU^cd�fUbUYcU —̂ D e z e
storingen hebben meestal betrekking op mechanische of elektrische onderdelen. Vraag om de
servicedienst in overeenstemming met de gepubliseerde veiligheids informatie. Zie de handleiding
Veiligheid.

������������������ De ’laaddeur open’ sensor was niet ingeschakeld toen de droger om een
lading vroeg.

HERSTEL: Vraag de servicedienst. De machine gaat normaal verder als de deur open gaat.

������������������ De ’losdeur gesloten’ schakelaar was niet ingeschakeld.

HERSTEL: Vraag de servicedienst. De machine gaat normaal verder als de deur sluit.

?`\_ccU^�Cd_bY^WU^±4b_WUb =C?E4EDC18�)$#&1F��#���#�
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 Italiano



<B>D3D2C08�(#""0E4UcSbYjY_^U�TUY�3_^db_\\Y±

=Qb[�99�5ccYSSQd_Y_

�C� 8]cTaadcc^aT�_aX]RX_P[T

Questo interruttore controlla la potenza del circuito di controllomonofase della macchina
e l’alimentazione elettrica DC delmicroprocessore  e dei suoi componenti. Premendo �
durante il funzionamento blocca la macchina.

� BTV]P[Pc^aT�0RdbcXR^�_Ta�[´>_TaPc^aT

Questo segnalatore si attiva quando è richiesto l’intervento dellooperatore, come per
esempio quando è necessario scaricare o quando si verificano determinati errori.
Premendo � il segnalatore si spegne.  

� ?d[bP]cT�0]]d[[P\T]c^�BTV]P[Pc^aT�0RdbcXR^

Questo pulsante estingue il segnale acustico per l’operatore (�). Se il segnale era stato
programmato comeparte di una formula, la formula riprende dopo che questopulsante è
stato premuto. Se causato per errore per illuminare �, premendo � dopo aver
correttol’errore estinguerà la segnalazione acustica. Se � erailluminato quando era stata
selezionata una formula valida, la segnalazioneterminerà automaticamente quando la
formula è cominciata o la porta è aperta.

�C� 8]cTaadcc^aT�P�RWXPeT�0eeX^�?a^VaP\\P

Posizionando l’interruttore a chiave su� impedisce che i dati programmati possano
essere modificati e permette un funzionamento normale della macchina. Posizionando
l’interruttorea chiave su � è possibile un funzionamento programmabile della macchina
e alcune procedure di riparazione.



4K4KYYY[T�Y[T�YYOSHURUOSHURU?d[bP]cT�1[^RR^�3X�4\TaVT]iP���4\TaVT]Rh�Bc^_�

Questo grande pulsante rosso in un rettangolo giallo può trovarsiin diversi punti della
macchina. Ha le stesse funzioni di �, ma racchiude la posizione pressata e deve essere
girato per liberare il pulsante e chiudere il circuitoprima che il funzionamento possa
riprendere.

� ?d[bP]cT�Bc^_

Questo pulsante blocca immediatamente la macchina aprendo il"circuito a tre fili". I
pulsanti dell’Emergency Stop svolgonole stesse funzioni. Anche le corde di trazione e le
piastre a scatto,se la macchina ne è dotata, hanno questa funzione.

� ?d[bP]cT�0eeX^��BcPac�

Questo pulsante permette il funzionamento della macchina sesussistono alcune
condizioni di sicurezza. Quando il funzionamentoè reso possibile, la macchina
funzionerà sia in modo manuale che automatico.

W�3 8]cTaadcc^aT�2PaXR^�4bbXRRPc^X^�2^]bT]cXc^

Quando questo interruttore è posizionato su W, la macchina non richiede il carico.
Quando è posizionato su 3, la macchina richiede un nuovo carico dopoaver scaricato
quello attuale. Per un funzionamento automatico normale, entrambi questi interruttori
sulla macchina e il quadrodei controlli devono essere posizionati su 3.

"�!�3�3XbRWPaVT�0[[^fTS�bfXcRW

Quando questo interruttore è posizionato su 3, la macchina scarica automaticamente
ogni carico quando il codicedi asciugatura è terminato senza tener conto dello stato pronto
deldispositivo atto a ricevere. La posizione centrale (off) impedisce allamacchina di
scaricare fin quando l’interruttore non viene posizionato su " (momentary) o 3.
Quando la macchinascarica in un dispositivo controllato da Milnet/Miltrac, questo
interruttoredeve rimanere posizionato su !.  

3C1 8]cTaadcc^aT�0dc^\PcXR^�<P]dP[T

Quando questo interruttore è posizionato su 1, il funzionamento automatico viene
sospeso ����"�����������������������"����������� è ciò che compare sul
display, e la portadi scarico si apre. Questa posizione attiva anche �C�.

4UcSbYjY_^U�TUY�3_^db_\\Y±
=Qb[�99�5ccYSSQd_Y_ =C?E4E3D19�)$##1F��"���$�



�C� 8]cTaadcc^aT�A^cPiX^]T�

�C� fa ruotare il cesto a
intermittenza per lo
scaricamentomanuale se
3C1  è posizionato su 1.

/� ?d[bP]cT
AX_aXbcX]P\T]c^
BXRdaTiiP��BPUTch�ATbTc�

Questo pulsante regola di
nuovo la serratura di
sicurezza del l ’unità
dicontrollo fiamma e spegne
ogni spia che lampeggia o che
si accendesul pannello delle
spie luminose.

#� 8]cTaadcc^aT�0_TacdaP
?^acP�3X�2PaXR^

Questo interruttore disattiva
il soffiante aria principale,il
soffiante aria combustione e
il relè termico. Apre laporta di
carico se non è già aperta, e il cesto continua a ruotare.

� B_XP�[d\X]^bP�2WXdbdaP�C^cP[T�?^acP�3X�2PaXR^

Questa spia luminosa indica che la porta di carico è completamente chiusa. Se la porta
di carico non si chiudecompletamente entro 15 secondi dalla comunicazione
alloessiccatoio di carico ricevuto, apparirà sul display �ro��rff#�H��|cH��¦jcor�H
�c����r�H.


 B_XP�[d\X]^bP�0_TacdaP�C^cP[T�?^acP�3X�2PaXR^

Questa spia luminosa sta a indicare che la porta di carico è completamente aperta. Se la
porta di carico non si apre entro 15 secondi dalla richiesta di apertura porta del
microprocessore, appare sul display ������������������������.

� B_XP�[d\X]^bP�?^acP�SX�BRPaXR^�2WXdbP

Questa spia luminosa indica che la porta di scarico è completamente chiusa. Se la porta
di scarico non è chiusa alloinizio del processo di caricamento, sul display appare �r��#
�c��6#�c6r��ro��`c¦�#.

� B_XP�[d\X]^bP°�EP[e^[P�?X[^cP�0iX^]PcP��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che la valvola pilota è stata alimentata dall’unità di controllo
fiamma.

4UcSbYjY_^U�TUY�3_^db_\\Y±
=Qb[�99�5ccYSSQd_Y_ =C?E4E3D19�)$##1F��#���$�



	 B_XP�[d\X]^bP°�EP[e^[T�3T[�6Pb�?aX]RX_P[X��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che la valvola gas modulante e la valvola delgas principale
sono alimentate dall’unità controllo fiamma.

� B_XP�[d\X]^bP°�0RRT]bX^]T�0iX^]PcP��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che l’unità di controllo fiammatenta di accendere la fiamma.

N B_XP�[d\X]^bP°�0aXP�2^\QdbcX^]T�3TQ^[T��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che il flusso aria combustione erogatoall’essiccatoio è troppo
debole per un funzionamento corretto.

M B_XP�[d\X]^bP°5[dbb^�0aXP�?aX]RX_P[T�3TQ^[T��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che il flusso aria principaleerogato all’essiccatoio è troppo
debole per un funzionamento corretto.

� B_XP�[d\X]^bP°�1PbbP�?aTbbX^]T
6Pb��<^ST[[X�0�6Pb�

Questa spia luminosa indica che la pressione
del gas fornita all’essiccatoio è troppo bassa
per un funzionamento corretto,o che il
regolatore del gas dell’essiccatoio è guasto.

� B_XP�[d\X]^bP°�0[cP�?aTbbX^]T
6Pb��<^ST[[X�0�6Pb

Questa spia luminosa indica che la pressione
del gas distribuitaall’essiccatoio è troppo
alta per un funzionamento corretto, oche il
regolatore del gas dell’essiccatoio è guasto.

 B_XP�[d\X]^bP°�8]RT__P\T]c^�5XP\\P�?X[^cP��<^ST[[X�0�6Pb

Sulle macchine con unità di controllo fiamma Fireye, questa spia luminosa indica che
l’asta della fiamma ha segnalato allaunità di controllo fiamma che nè la fiamma pilota
nè il bruciatore è acceso. Sulle macchine con unità di controllo fiammaLandis & Gyr,
questa spia luminosa indica che non sono soddisfatti uno o più requisiti del circuito di
ripristino sicurezza.

� B_XP�[d\X]^bP°�5XP\\P�?X[^cP�=^]�2^]bT]cXcP��<^ST[[X�0�VPb

Sulle macchine con unità di controllo Fireye, questa spia luminosa indica che il
microprocessore ha richiesto l’accensionedella fiamma, ma l’unità di controllo fiamma
non era autorizzataad accendere poichè non era soddisfatto uno dei requisiti delcircuito
di ripristino sicurezza. Questa spia luminosa non hauna funzione negli essiccatoi
equipaggiati con unità di controllo fiammaLandis & Gyr.

4UcSbYjY_^U�TUY�3_^db_\\Y±
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4 B_XP�[d\X]^bP°�BPRR^�0dc^[X]c�?XT]^�>_iX^]T�0dc^[X]c

Questa spia luminosa si accende quando il sacco di raccolta filacciAutoLint è pieno. Il
dispositivo non si metterà in funzione finchè il sacco non sarà vuoto e non verrà premuto
5.

5 ?d[bP]cT°�AX_aXbcX]^�0dc^[X]c��0dc^[X]c�ATbTc��>_iX^]T�0dc^;X]c

Premete questo pulsante per attivare AutoLint dopo aver svuotatoil sacco di raccolta
filacci.

 ?d[bP]cT�ETaXUXRP�BXbcT\P�0]cXbRT]SX^�<P]dP[T

Premere questo pulsante per verificare il sistema utilizzato per spegnere un fuoco nell’
apparecchiatura.

4UcSbYjY_^U�TUY�3_^db_\\Y±
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<B>D3B=>08�(#""0E6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
CYcdU]Q�5ccYSSQd_Y_

Il modo di funzionamento normale della macchina è completamente automatico. Dopo aver
predisposto la macchina per il funzionamento automatico, un nuovo carico e i suoi codici batch passano
dal dispositivo di carico alla macchina ogni volta che la macchina richiede un carico. Prima che un
nuovo carico venga accolto, la biancheria già sottoposta a trattamento viene scaricata, liberando la
macchina per il carico successivo.

9^YjYQdU�Y\�`b_SUTY]U^d_�TY�\Qf_b_�WY_b^Q\YUb_

1ddU^jY_^U�Q\\Q�cYSebUjjQ��Attenetevi a tutte le istruzioni di sicurezza contenute nel
manuale e poste sulla macchina.

3_^db_\\QdU�<Q�@_cYjY_^U�4UW\Y�9^dUbbedd_bY��

Simbolo
Interruttore

Selezione Posizionamento interruttore secondo Nome/Funzione

�C� � Mettete in funzione l’interruttore a chiave Run/Program.

1C3 3 Posizionate l’interruttore Manual/Automatic su automatic.

WC3 3 Posizionate l’interruttore Load Allowed su auto ok.

!C3 3 Posizionate l’interruttore Discharge Allowed su off.

1ddYfQdU�Y\�4Yc`_cYdYf_�TY�3_^db_\\_�TU\�=YSb_`b_SUcc_bU�� Posizionate su �
l’interruttore Master. Il segnalatore acustico per l’operatore suona e compaiono una serie di display.
 Se nella macchina c’è un carico, posizionate l’interruttore Load Allowed (WC3) su not ok (W),
ma ricollocatelo su auto (3) ok dopo che il carico è stato scaricato.

����������������� Termina la serie di display.

!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�Ebd_�U�CSXYQSSYQ]U^d_�

�
D]� \PRRWX]PaX^� RWT� bX� b_^bcP� cX_^� ]PeTccP� _d�� R^[_XaeX�� bRWXPRRXPaeX� ^
X]caP__^[PaeX�bT�eX�\TccTcT�bd��SX�Tbb^�^�T]caPcT�]T[[P�bdP�caPXTcc^aXP�

☞ CT]TcT�e^X�bcTbbX�T�V[X�P[caX�[^]cP]X�SP[[T�PaTT�T�caPXTcc^aXT�SX�\^eX\T]c^�

☞ EP[dcPcT�[T�R^]bTVdT]iT�SX�R^[[TVPaT�^]�[X]T�X[�bXbcT\P�\PRRWX]P�

☞ 8]U^a\PcTeX�bd[[P�R^[[^RPiX^]T�SX�cdccX�V[X�X]cTaadcc^aX�SX�T\TaVT]iP��R^aST�SX
caPiX^]T�T�^�_XPbcaT�P�bRPcc^�dcX[XiiPcT[X�X]�RPb^�SX�T\TaVT]iP�_Ta�Q[^RRPaT�X[
\^eX\T]c^� ST[[P� \PRRWX]P�� @dTbcX�� R^\d]`dT�� _^caTQQTa^� ]^]� Q[^RRPaT
P[Rd]X�SXb_^bXcXeX�R^\T�_Ta�TbT\_X^�[T�_^\_T�bd�P[Rd]X�\PRRWX]PaX�



!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�5c`\_cY_^U�U�TY�9^SU^TY_�

�
8� \PcTaXP[X� X]� _Tca^[X^� T� X]� [PccXRT� b^]^� X]UXP\\PQX[X�� ?^bb^]^� _a^SdaaT� Ud\X
Tb_[^bXeX�`dP]S^�eT]V^]^�aXbRP[SPcX�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�b^[eT]cX�X]UXP\\PQX[X�]T[�caPccP\T]c^�

☞ =^]�RPaXRPcT�[P�\PRRWX]P�R^]�cTbbdcX�R^]cT]T]cX�[PccXRT�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�[P�\PRRWX]P�X]�_aTbT]iP�SX�Ud\X�SX�b^[eT]cX�

!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�1ffU\U^Q]U^d_�U�3_bb_cY_^U

&
8�b^[eT]cX�bX]cTcXRX�R^\T� X[�_TaR[^a^TcX[T]T�b^]^� c^bbXRX��?^bb^]^�_a^SdaaT�VPb
U^bVT]X��X_aXcT��T�^�T�PRXS^�R[^aXSXR^�R^aa^bXe^�bT�aXbRP[SPc^�

☞ =^]�RPaXRPcT�[P�\PRRWX]P�R^]�QXP]RWTaXP�R^]cT]T]cT�cTbbdcX�SP�[PePaT�P�bTRR^�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�[P�\PRRWX]P�X]�_aTbT]iP�SX�Ud\X�SX�b^[eT]cX�

!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�9^SU^TY_

�
;P�QXP]RWTaXP�bdaaXbRP[SPcP�_d��_aT]STaT�Ud^R^�b_^]cP]TP\T]cT�\T]caT�bX�ca^eP
]T[[P�\PRRWX]P�^�S^_^�[^�bRPaXR^�

☞ ETaXUXRPcT� bT� X[� bXbcT\P� SX� R^]ca^[[^� ST[� bdaaXbRP[SP\T]c^� T� [´X\_XP]c^� SX
TbcX]iX^]T� ST[� Ud^R^� b^]^� Ud]iX^]P]cX� _aX\P� SX� PRRT]STaT� [P� \PRRWX]P�
0bbXRdaPcTeX�SX�P_aXaT�X[�aXU^a]X\T]c^�S´PR`dP�S^_^�X[�R^[[PdS^�

☞ 8]�RPb^�SX�X]RT]SX^��QPV]PcT�PRRdaPcP\T]cT�cdccX�V[X�X]Sd\T]cX�

1ddYfQdU�Y\�TYc`_cYdYf_�TY�S_^db_\\_�TU\\Q�]QSSXY^Q�� Premete il pulsante � per
avviare il funzionamento automatico e spegnere il segnalatore acustico per l’operatore.

������
�������

******************

La macchina attende il dispositivo di carico per consegnare un carico.

>_b]Q\U�6e^jY_^Q]U^d_�4U\�=_^Yd_b

Quando la porta di carico è completamente chiusa, appariranno dei display a funzionamento
normale simili a quelli in basso.

Essiccatoi a vapore con
funzionamento a gas e modulari

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

si alterna
con

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Essiccatoi a vapore non modulari®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

si alterna
con

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Quando l’essiccatoio deve scaricare:

����������������� si alterna
con


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

quando lo scaricamento è permesso: 

�������� si alterna
con


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
CYcdU]Q�5ccYSSQd_Y_ =C?E4C>?19�)$##1F��"���#�



Sistema 
Dati

Il suo Significato Sistema
Dati

Il suo Significato

Riscaldamento o Raffreddamento

®V Numero codice asciugatura �� Posizione valvola (portata=000-255)


 Misura del carico (Pieno o Parziale)�� Proporzione vapore (portata=100-150)

�
 Temperatura di Immissione (Effettiva
e Richiesta alternate) 

�®® Numero stadio attuale

��
 Temperatura di emissione (Effettiva e
Richiesta alternate)

� Temperature richieste (programmate) 

®®u Durata globale del procedimento
(minuti, minuti e quarti di minuti;
001=15 secondi)

� Temperature effettive

�� Posizione dell’umidificatore
(portata=000-002) 

®uu Tempo residuo di fase (minuti, minuti e
quarti di minuti)

In attesa di Discharge o Unloading


� Formula di lavaggio di tale carico �� Codice cliente di tale carico

�� Numero codice di asciugatura di tale
carico

�� Codice merce di tale carico

�� Destinazione di tale carico ��� Tempo trascorso in attesa di scaricare

6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
CYcdU]Q�5ccYSSQd_Y_ =C?E4C>?19�)$##1F��#���#�



<B>D30=>08�(#""0E6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
5ccYSSQd_Y_�1ed_^_]_

9^YjYQdU�Y\�`b_SUTY]U^d_�TY�\Qf_b_�WY_b^Q\YUb_

1ddU^jY_^U�Q\\Q�cYSebUjjQ��Attenetevi a tutte le istruzioni di sicurezza contenute nel
manuale e poste sulla macchina.

3_^db_\\QdU�<Q�@_cYjY_^U�4UW\Y�9^dUbbedd_bY��

Simbolo
Interruttore

Selezione Posizionamento interruttore secondo Nome/Funzione

�C� � Mettete in funzione l’interruttore a chiave Run/Program.

1C3 3 Posizionate l’interruttore Manual/Automatic su automatic.

WC3 3 Posizionate l’interruttore Load Allowed su auto ok.

!C3 3 Posizionate l’interruttore Discharge Allowed su off.

1ddYfQdU�Y\�4Yc`_cYdYf_�TY�3_^db_\\_�TU\�=YSb_`b_SUcc_bU�� Posizionate su �
l’interruttore Master. Il segnalatore acustico per l’operatore suona e compaiono una serie di display.
 Se nella macchina c’è un carico, posizionate l’interruttore Load Allowed (WC3) su not ok (W),
ma ricollocatelo su auto (3) ok dopo che il carico è stato scaricato.

����������������� Termina la serie di display.

1ddYfQdU�Y\�TYc`_cYdYf_�TY�S_^db_\\_�TU\\Q�]QSSXY^Q��.  Premete il pulsante � per
avviare il funzionamento automatico e spegnere il segnalatore acustico per l’operatore.

������
�������

******************

La macchina attende il dispositivo di carico per consegnare un carico.

6Qb�`QbdYbU�Y\�SYS\_�

!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�5c`\_cY_^U�U�TY�9^SU^TY_�

�
8� \PcTaXP[X� X]� _Tca^[X^� T� X]� [PccXRT� b^]^� X]UXP\\PQX[X�� ?^bb^]^� _a^SdaaT� Ud\X
Tb_[^bXeX�`dP]S^�eT]V^]^�aXbRP[SPcX�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�b^[eT]cX�X]UXP\\PQX[X�]T[�caPccP\T]c^�

☞ =^]�RPaXRPcT�[P�\PRRWX]P�R^]�cTbbdcX�R^]cT]T]cX�[PccXRT�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�[P�\PRRWX]P�X]�_aTbT]iP�SX�Ud\X�SX�b^[eT]cX�



!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�1ffU\U^Q]U^d_�U�3_bb_cY_^U

&
8�b^[eT]cX�bX]cTcXRX�R^\T� X[�_TaR[^a^TcX[T]T�b^]^� c^bbXRX��?^bb^]^�_a^SdaaT�VPb
U^bVT]X��X_aXcT��T�^�T�PRXS^�R[^aXSXR^�R^aa^bXe^�bT�aXbRP[SPc^�

☞ =^]�RPaXRPcT�[P�\PRRWX]P�R^]�QXP]RWTaXP�R^]cT]T]cT�cTbbdcX�SP�[PePaT�P�bTRR^�

☞ =^]�dcX[XiiPcT�[P�\PRRWX]P�X]�_aTbT]iP�SX�Ud\X�SX�b^[eT]cX�

!
@5B93?<?*�BYcSXY�TY�9^SU^TY_

�
;P�QXP]RWTaXP�bdaaXbRP[SPcP�_d��_aT]STaT�Ud^R^�b_^]cP]TP\T]cT�\T]caT�bX�ca^eP
]T[[P�\PRRWX]P�^�S^_^�[^�bRPaXR^�

☞ ETaXUXRPcT� bT� X[� bXbcT\P� SX� R^]ca^[[^� ST[� bdaaXbRP[SP\T]c^� T� [´X\_XP]c^� SX
TbcX]iX^]T� ST[� Ud^R^� b^]^� Ud]iX^]P]cX� _aX\P� SX� PRRT]STaT� [P� \PRRWX]P�
0bbXRdaPcTeX�SX�P_aXaT�X[�aXU^a]X\T]c^�S´PR`dP�S^_^�X[�R^[[PdS^�

☞ 8]�RPb^�SX�X]RT]SX^��QPV]PcT�PRRdaPcP\T]cT�cdccX�V[X�X]Sd\T]cX�

@bU`QbQdU�Y\�SQbYS_��

� Selezionate la biancheria in base alle caratteristiche di fabbrica e al quantitativo di umidità che
trattiene.

� Misurate il carico come determinato localmente.

CU\UjY_^QdU�4bi�3_TU�U�SQbYSQdU�\Q�]QSSXY^Q��

������
�������

******************

Premete E

���������!�����

®V���������

Inserite il numero di codice di asciugatura desiderato, o premete :/ ;
per elencare le diverse posibilità di scelta. Accordate il codice di aciugatura
con la composizione e il quantitativo del carico. Premete / per
confermare il codice di asciugatura selezionato.

������������"�

®�
��������

Se l’essiccatoio è configurato per carichi con più pizze, premete � per
un carico pieno oppure � per un carico parziale. Premete / per
confermare la misura di carico selezionata.

�������!������

��������

Il cesto gira, e la porta di carico si apre. Caricate la biancheria. Premete /
per chiudere la porta di carico e avviate il codice di asciugatura quando
avete finito di caricare.

#
1DD5>J9?>5*�BYcSXY_�TY�EcdY_^Y

�
8[�R^]cPcc^�R^]�[P�QXP]RWTaXP�Q^[[T]cT�̂ �R^]�[T�_PacX�ST[[P�\PRRWX]P�_d��_a^e^RPaeX
dbcX^]X�

☞ 0VXcT�R^]�RdaP�]T[�\P]TVVXPaT�QXP]RWTaXP�b^cc^_^bcP�SX�aTRT]cT�P�caPccP\T]c^�

@bU`QbQdU�`Ub�Y\�4YcSXQbWU�

� Posizionate l’interruttore "�!C3 su 3 cos l’essiccatoio scarica automaticamente quando il
codice di asciugatura è completato.

� Assicuratevi che il dispositivo atto a ricevere la biancheria sia pronto per ricevere il carico.

N Se scaricate su un convogliatore di carico, preparate quest’ultimo a ricevere il carico.

N Se scaricate in un carrello, posizionate il carrello per ricevere il carico.

6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
5ccYSSQd_Y_�1ed_^_]_ =C?E41>?19�)$##1F��"���#�



>_b]Q\U�6e^jY_^Q]U^d_�4U\�=_^Yd_b

Quando la porta di carico è completamente chiusa, appariranno dei display a funzionamento
normale simili a quelli in basso.

Essiccatoi a vapore con
funzionamento a gas e modulari

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

si alterna
con

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Essiccatoi a vapore non modulari®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

si alterna
con

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Quando l’essiccatoio deve scaricare:

����������������� si alterna
con


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

quando lo scaricamento è permesso: 

�������� si alterna
con


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Sistema 
Dati

Il suo Significato Sistema
Dati

Il suo Significato

Riscaldamento o Raffreddamento

®V Numero codice asciugatura �� Posizione valvola (portata=000-255)


 Misura del carico (Pieno o Parziale)�� Proporzione vapore (portata=100-150)

�
 Temperatura di Immissione (Effettiva
e Richiesta alternate) 

�®® Numero stadio attuale

��
 Temperatura di emissione (Effettiva e
Richiesta alternate)

� Temperature richieste (programmate) 

®®u Durata globale del procedimento
(minuti, minuti e quarti di minuti;
001=15 secondi)

� Temperature effettive

�� Posizione dell’umidificatore
(portata=000-002) 

®uu Tempo residuo di fase (minuti, minuti e
quarti di minuti)

In attesa di Discharge o Unloading


� Formula di lavaggio di tale carico �� Codice cliente di tale carico

�� Numero codice di asciugatura di tale
carico

�� Codice merce di tale carico

�� Destinazione di tale carico ��� Tempo trascorso in attesa di scaricare

6e^jY_^Q]U^d_�>_b]Q\U±=Qb[�99�
5ccYSSQd_Y_�1ed_^_]_ =C?E41>?19�)$##1F��#���#�



<B>D3DCB08�(#"%0E3_bbUjY_^U�5bb_bY±5ccYSSQd_Y_

9^dUbbejY_^Y�3_bbUWWYRY\Y�TQ\\µ?`UbQd_bU—Questi errori possono
 essere generalmente corretti dal dispositivo dei comandi per l’operatore.

�����������������

******************

Il relè del circuito a tre fili che fornisce energia del circuito di controllo alla
macchina è stato diseccitato o l’energia è stata ripristinata nella macchina
dopo un arresto o una perdita di energia.

RIPRISTINAMENTO: Premete � per chiudere il circuito a tre fili. Se il circuito a tre  fili
rimane disattivato o sul display appare un altro messaggio, richiedete l’intervento di assistenza
autorizzata.

�����������������

�� ���������������

I dati relativi all’accumulatore sono inattendibili.

RIPRISTINAMENTO: Premete 6 per azzerare i dati relativi all’accumulatore e riprendere
il funzionamento.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

La temperatura nell’essiccatoio ha superato 240°F (116°C).

RIPRISTINAMENTO:

� Assicuratevi che la biancheria non sia ancora bollente.

� Regolate di nuovo lo spruzzatore tirando verso il basso la maniglia rossafinchè non si blocca
in posizione.

� Premete � per attivare il circuito a tre fili.

� Utilizzate gli interruttori manuali per scaricare la biancheria sul pavimento. Irrorate la
biacheria con acqua per assicurarvi che la biancheria bollente sia bagnata.

	 Fate in modo che la coppia termoelettrica si raffreddi al di sotto di 214°F (101°C). Premete
� per riprendere il funzionamento.

��������
����� Il cilindro ha smesso di ruotare per più di otto secondi. La valvola del gas
si è chiusa, e il soffiante aria principale si è fermato.

RIPRISTINAMENTO: Premete � per riprendere il funzionamento. Se il messaggio riappare,
richiedete l’intervento di assistenza autorizzata.

���������!�����ªª


����������

Un codice di asciugatura non proggrammato è stato richiesto per questo
lotto di biancheria, e l’essiccatoio si sta preparando a scaricare la biancheria
bagnata.

RIPRISTINAMENTO: Selezionate W per evitare che l’essiccatoio richieda un carico. 
 Premete � per riprendere il funzionamento. Scaricate la biancheria bagnata, o azionate manualmente
uncodice di asciugatura. Selezionate 3. Richiedete l’assistenza di personale dirigente per
programmare quel codice di asciugatura o assicurarsi che non venga richiesto nuovamente.



�����������������

��������!������q�ªª


I limiti dei parametri di sequenza dello scarico standard sono stati superati
durante l’ultimo scarico.

RIPRISTINAMENTO: Premete � per riprendere il funzionamento. Se il messaggio riappare,
richiedete l’assistenza di personale dirigente per riportare i parametri entro i limiti.

����������������� Si è verificato uno di sei errori.

RIPRISTINAMENTO: Premete � per riprendere il funzionamento. Se il messaggio riappare,
ripristinate nel modo seguente:

� Regolate la pressione del gas attenendovi alle norme della Milnor. Premete
/ e � per riprendere il funzionamento.

� Regolate la pressione del gas attenendovi alle norme della Milnor. Premete
/ e � per riprendere il funzionamento.

N Richiedete manutenzione autorizzata. Premete / e � per riprendere il
funzionameto.

M Regolate la pressione del gas attenendovi alle norme della Milnor. Premete
/ e � per riprendere il funzionamento.

 Premete il pulsante azzeramento unità controllo fiamma e /. Premete �
per riprendere il funzionamento. Se l’errore persiste, richiedete l’intervento
di assistenza autorizzata.

� Regolate la pressione del gas attenendovi alle norme della Milnor. Premete
/ e � per riprendere il funzionamento.

9^dUbbejY_^Y�SXU�BYSXYUT_^_�<µY^dUbfU^d_�4Y
@Ubc_^Q\U�4YbYWU^dU�—Questi errori richiedono, in genere, l’accesso ai dati del
programma e alle procedure incluse nel manuale di riferimento.

�������������!

�������!�����������

I dati di configurazione o i dati del programma sono stati alterati.

RIPRISTINAMENTO: Richiedete l’assistenza di personale dirigente per cancellare la memoria,
poi riprogrammare e riconfigurare la macchina e gli aumenti di potenza. Riportate su run mode per
riprendere il funzionamento.

o#jH�������
����

������������������

Una scheda del circuito è guasta o mancante.

RIPRISTINAMENTO: Premete �. Richiedete l’assistenza di personale dirigente per verificare
che i valori di configurazione si adattino all’apparecchiatura e alle opzioni. Se il messaggio riappare,
richiedete l’intervento di assistenza autorizzata.

�������������� Una password non valida è stata inserita durante l’intervento manuale.

RIPRISTINAMENTO: Inserite una password valida.

���������������� Il numero d’ordine di lavoro non è presente nella memoria Mildata.

RIPRISTINAMENTO: Inserite un numero valido.

3_bbUjY_^U�5bb_bY±5ccYSSQd_Y_ =C?E4EDC19�)$#&1F��"���#�



���������������� Il codice della biancheria non è presente nella memoria Mildata.

RIPRISTINAMENTO: Inserite un numero valido.

��������������� Il codice del cliente non è presente nella memoria Mildata.

RIPRISTINAMENTO: Inserite un numero valido.

�����������!���q Il numero di codice dell’impiegato non è presente nella memoria Mildata.

RIPRISTINAMENTO: Inserite un numero valido.

�������������� L’interruttore di prossimità porta di carico chiusa non è stato azionato.

RIPRISTINAMENTO: Rimuovete la biancheria che potrebbe bloccare laporta impedendogli di
chiudersi. Se il messaggio riappare, richiedete l’intervento di assistenza autorizzata. La macchina
riprende il funzionamento normale quando si chiude la porta. 

9^dUbbejY_^Y�BYSXYUTU^dY�=Q^edU^jY_^U�1ed_bYjjQdQ
—Questi errori richiedono generalmente l’accesso ai componenti meccanici o elettrici. Richiedete
manutenzione autorizzata secondo le informazioni di sicurezza pubblicate. Consultate il manuale per
la sicurezza.

������������������ L’interruttore di prossimità porta di carico aperta non è stato azionato
quando l’essiccatoio ha richiesto un carico.

RIPRISTINAMENTO: Richiedete assistenza autorizzata. La macchina riprende i l
funzionamento normale quando si apre la porta.

������������������ L’interruttore porta di scarico chiusa non è stato azionato.

RIPRISTINAMENTO: Richiedete assistenza autorizzata. La macchina riprende i l
funzionamento normale quando si chiude la porta.

3_bbUjY_^U�5bb_bY±5ccYSSQd_Y_ =C?E4EDC19�)$#&1F��#���#�



 



 Section 6
 Dansk



<B>D3D2C03�(#""0E2Uc[bYfU�QV��[_^db_\\Ub�±

=Qb[�99�de]R\Ub

�C� 7^eTSPUQahSTa
Denne kontakt styrer enfasede styringskredsløbets strøm til maskinen og
jævnstrømsforsyningen til mikroprocessoren og dens komponenter. Betjening af
kontakten til � under drift stopper maskinen.

� BXV]P[�cX[�^_TaPc¢a
Dette signal aktiveres når operatørens opmærksomhed er nødvendig ved ønsket tømning
eller hvis der opstår fejl. Tryk på � nulstiller signalet.

� CahZZ]P_�cX[�P]]d[[TaX]V�PU�bXV]P[

Denne knap slukker for signalet til operatøren (�). Hvis signalet var programmeret som
en del af et program, fortsætter programmet når der er trykket på knappen. Hvis en fejl
får � til at lyse, vil tryk på � når fejlen er rettet slukke signalet. Hvis � lyste når et
gyldigt program var valgt, vil signalet slukke automatisk når programmet starter eller
døren åbnes.

�C� =¢V[TPUQahSTa�U^a�bcPac�PU�_a^VaP\

Ved at dreje nøgleafbryder til � forhindres ændringer af programmerede data og normal
drift af maskinen kan finde sted. Hvis nøgleafbryderen drejes til � tillades
programmering af maskinoperationer samt visse fejlfindingsprocedurer.

//TTZZKKZ�Z�Y_Y_SSHHUURR=¢Sbc^_Z]P_
Denne store røde knap i en gul firkant kan findes forskellige steder på maskinen. Den
har samme funktion som �, men låses i nedtrykket stilling og skal drejes for frigivelse
af knappen og af kredsløbet inden driften kan genoptages.



� Bc^_Z]P_
Denne kontakt stopper maskinen øjeblikkeligt ved brydning af sikkerhedskredsløbet.
Nødstopkontakten har samme funktion. Hvis maskinen har sikkerhedswirer og
sparkeplader har de ligeledes samme funktion.

� BcPacZ]P_
Denne knap tillader drift af maskinen hvis visse sikkerhedskrav er opfyldt. Når drift er
mulig kan maskinen arbejde både på manuel og automatisk måde.

W�3 :^]cPZc�U^a�cX[[PSc�Uh[S]X]V�PU�c¢aaTcd\Q[Ta�

Når denne kontakt stilles til W, vil maskinen ikke kalde på en portion. Hvis den stilles
til 3, vil maskinen kalde på en ny portion når den igangværende portion er tømt ud. Ved
normal automatisk drift skal begge disse kontakter på maskinen og på styrepulten stilles
til 3.

"�!�3�:^]cPZc�U^a�cX[[PSc�c¢\]X]V�

Når denne kontakt stilles til 3, tømmer maskinen automatisk hver portion ud når
tørreprogrammet er afsluttet, uden at tage hensyn til om det modtagende udstyr er klart.
Hvis kontakten stilles i midterstilling forhindres maskinen i at tømme ud indtil kontakten
stilles til " (kortvarigt) eller 3. Når maskinen tømmer ud på udstyr der er styret af
MILNET/MILTRAC skal kontakten forblive i stilling !.

3C1 0dc^\PcXbZ�<P]dT[�Z^]cPZc�

Når denne kontakt stilles til 1, er den automatiske drift standset,��������!����

������ vises og tømmedøren åbner. Denne stilling tillader også �C�.

�C� :^]cPZc�U^a�ahZ]X]V�

�C� bevæger tromlen i ryg for manuel tømning hvis 3C1  stilles til 1.

/� :^]cPZc�U^a�bXZZTaWTSbVT]bcX[[X]V
Denne kontakt genstiller flammekontrolenhedens sikkerhedsafspærring og annullerer
blinkende eller tændte lamper på lampepanelet.

#� :^]cPZc�U^a�zQT]�Uh[STS¢a�
Denne kontakt afbryder hovedventilatoren, forbrænding, luftblæseren og varmerelæet.
Den åbner fyldedøren hvis denne ikke allerede er åbnet og tromlen fortsætter sin rotation.

2Uc[bYfU�QV��[_^db_\\Ub�±
=Qb[�99�de]R\Ub =C?E4E3D14�)$##1F��"���$�



� ;P\_T�U^a�WT[c�[dZZTc
Uh[STS¢a�
Denne lampe viser at
fyldedøren er helt lukket.
Hvis fyldedøren ikke lukker
helt i løbet af 15 sekunder fra
tumbleren har fået signal om
at den er fuld,
vises:�ro��rffH�
QHdff#j|H.


 ;P\_T�U^a�Ud[Sc�zQT]
Uh[STS¢a�
Denne lampe viser at
fyldedøren er helt åben. Hvis
fyldedøren ikke åbner i løbet
af 15 sekunder fra
microprocessorens signal til
døråbningen, vises:

«f?H?{��ceeH�',Ho.

� ;P\_T�U^a�[dZZTc
dSc¢\]X]VbS¢a

Denne lampe viser at udtømningsdøren er helt lukket. Hvis udtømningsdøren ikke er
lukket ved begyndelsen af fyldeprocessen vises: �?�{jocoX�?{��ceeH�f¦eeH�.

� ;P\_T�U^a�PZcXeTaTc�_X[^ceT]cX[°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at pilotventilen er blevet aktiveret af flammekontrolenheden.

	 7^eTSVPbeT]cX[°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at gasmoduleringsventilen og hovedgasventilen er aktiveret af
flammekontrolenheden.

� ;P\_T�U^a�PZcXeTaTc�c¡]SX]V°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at flammekontrolenheden forsøger at tænde flammen.

N ;P\_T�U^a�[Pe�U^aQa¡]SX]Vb[dUc°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at forbrændingsluftmængden leveret til tumbleren er for lille til
korrekt drift.

M ;P\_T�U^a�[Pe�W^eTS[dUc°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at hovedluftmængden leveret til tumbleren er for lille til korrekt drift.

� ;P\_T�U^a�[Pec�VPbcahZ°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at gastrykket til tumbleren er for lavt til korrekt drift, eller at
tumblerens gasregulator er beskadiget.

2Uc[bYfU�QV��[_^db_\\Ub�±
=Qb[�99�de]R\Ub =C?E4E3D14�)$##1F��#���$�



� ;P\_T�U^a�W¢Yc�VPbcahZ°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe viser at gastrykket til tumbleren er for højt til korrekt drift, eller at
tumblerens gasregulator er beskadiget.

 ;P\_T�U^a�PUQadSc�U[P\\TZ^]ca^[°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Ved maskiner med flammekontrolenhed, viser denne lampe at flammekontrolføleren har
givet signal til flammekontrolenheden om at hverken piloten eller brænderen er tændt.
På maskiner med Landis & Gyr flammekontrolenhed, indikerer lampen at et eller flere
af kravene til genstilling af sikkerhedskredsløbet ikke er opfyldt.

� ;P\_T�U^a�XZZT�cX[[PSc�U[P\\TZ^]ca^[°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
På maskiner med flammekontrolenhed, viser denne lampe at mikroprocessoren har givet
signal om tænding, men at flammekontrolenheden ikke har fået lov til at tænde fordi et
af kravene til genstilling af sikkerhedskredsløbet ikke er opfyldt. Denne lampe har ingen
funktion ved tumblere der er udstyret med Landis & Gyr flammekontrolenhed.

4 ;P\_T�U^a�Uh[Sc�b¡Z�X
0dc^;X]c°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Denne lampe lyser når sækken i AutoLint til
opsamling af fnug er fuld. Udstyret vil ikke
arbejde før sækken er tømt og 5 er trykket
ind.

5 :^]cPZc�U^a�VT]bcX[[X]V�PU
0dc^;X]c°<^ST[[Ta�X�VPbdSU¢aT[bT
Tryk på denne knap for genstart af AutoLint
når sækken for opsamling er tømt.

 CahZZ]P_�U^a�]^a\P[�b_aX]Z[Ta�Z^]ca^[
Tryk på denne knap for at kontrollere sprinkleren der bruges til at slukke en brand i
udstyret.

2Uc[bYfU�QV��[_^db_\\Ub�±
=Qb[�99�de]R\Ub =C?E4E3D14�)$##1F��$���$�



<B>D3B=>03�(#""0E>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
CicdU]�de]R\Ub

Maskinens automatiske arbejdsmåde er fuldautomatisk. Når maskinen er stillet til automatisk
drift, overføres en ny portion og dennes portionskode fra fyldeudstyret til maskinen hver gang maskinen
anmoder om en portion. Inden en ny portion modtages er det behandlede tøj tømt ud og maskinen er
frigjort til den næste portion.

CdQbd�QbRUZTcTQWU^

F¢b�cY[[Ub� Opfyld alle sikkerhedsinstruktioner i denne vejledning og på denne maskine.

;_^db_\\Ub�[_^dQ[dUbc�cdY\\Y^W�

Kontaktsymbol Valg Stilling af kontakt efter navn/funktion

�C� � Stil start/program nøgleomskifteren på start.

1C3 3 Stil manuel/automatisk kontakten på Automatisk.

WC3 3 Stil kontakten for fyldning klar til auto OK.

!C3 3 Stil kontakten for tømning tilladt på afbrudt.

D¢^T�V_b�]Y[b_`b_SUcc_bcdibY^WU^� Stil hovedafbryderen på tændt (�). Signalet til
operatøren lyder og en serie af display tændes Hvis maskinen har en portion stilles kontakten for
fyldning tilladt til (WC3) til ikke o.k. (W), men stil den tilbage til auto o.k. (3) når portionen er
tømt ud.

����������������� Slutter serien af displays

!
6QbU*�6QbU�V_b�c\QW�_W�[^ec^Y^W

�
4]�QTe¡VT[XV�\PbZX]T�� U�TZb��Tc�Z¢aQPac�T[TePc^aQz]S��ZP]�aP\\T��Z]dbT�T[[Ta

UP]VT� SXV� WeXb� Sd� QTUX]STa� SXV� _z� ST]� T[[Ta� bcza� X� eTYT]� U^a� ST]�� 1Te¡VT[XVT

\PbZX]Ta�bchaTb�PU�Pdc^\PcXZ�^V�ZP]�QTe¡VT�bXV�X�P[[T�aTc]X]VTa��?[PRTaX]V�PU�T]

\PbZX]T�X�Tc�bhbcT\�eTS�PZcXeTaX]V�PU�\PbZX]bchaX]VT]�ZP]�¢YTQ[XZZT[XVc�cX[ZP[ST

Tc�Z¢aQPac�T[TePc^aQz]S�T[[Ta�P]ST]�Z¢aT]ST�\PbZX]T�

☞ 7^[S�SXV�bT[e�^V�P]SaT�e¡Z�UaP�^\azSTa�^V�adcTa�U^a�bT[eZ¢aT]ST�\PbZX]Ta�

☞ 5^abcz�Z^]bTZeT]bTa]T�eTS�Pc�c¡]ST�U^a�T]�bhbcT\\PbZX]T�

☞ :T]S� _[PRTaX]VT]� PU� P[[T� ]¢Sbc^_Z]P__Ta�� bXZZTaWTSbfXaTa�� ^V�T[[Ta

b_PaZT_[PSTa�̂ V�QadV�ST\�X�]¢SbcX[U¡[ST�U^a�Pc�bc^__T�\PbZX]T]b�QTe¡VT[bT�

B¡a[XVT� T]WTSTa�� bz� b^\� _d\_Ta�� bc^__Ta� _z� ]^V[T� \PbZX]Ta� XZZT� eTS

]¢Sbc^_�



!
61B5*�2bQ^T�_W�U[c`\_cY_^cVQbU

�
?Tca^[Td\�^V�Vd\\X�\PcTaXP[Ta�Ta�QaP]SQPaT��3T�ZP]�[PeT�TZb_[^bXeT�SP\_T�]za

ST�ePa\Tb�^_�

☞ 1adV�XZZT�QaP]SQPaT�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�X�QTWP]S[X]VT]�

☞ 5h[S�XZZT�\PbZX]T]�\TS�c¢Y�b^\�X]STW^[STa�Vd\\X�\PcTaXP[Ta�

☞ 1adV�XZZT�\PbZX]T]�]za�STa�Ta�SP\_T�UaP�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�cX[�bcTST�

!
61B5*�BYcY[_�V_b�V_bWYVd^Y^W�_W�¢dc^Y^W

&
Bh]cTcXbZT�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�bz�b^\�_TaZ[^aTch[T]�Ta�VXUcXVT��3T�ZP]�[PeT�VXUcXVT

U^bVT]�VPb��bT]]T_bVPb��^V�T[[Ta�¡cbT]ST�bP[cbhaT�]za�ST�^_ePa\Tb�

☞ 5h[S�XZZT�\PbZX]T]�\TS�c¢Y�b^\�X]STW^[STa�bc^UUTa�UaP�ZT\XbZ�aT]b�

☞ 1adV�XZZT�\PbZX]T]�]za�STa�Ta�SP\_T�UaP�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�cX[�bcTST�

!
61B5*�2bQ^TVQbU

�
>eTa^_WTSTc�c¢Y�ZP]�QahST�X�QaP]S�PU�bXV�bT[e��X�\PbZX]T]�T[[Ta�TUcTa�dSc¢\]X]V�

☞ :^]ca^[[Ta�Pc�^eTa^_WTS]X]VbZ^]ca^[[T]�^V�QaP]Sb[dZZTaT�eXaZTa�U¢a�QadV�PU

\PbZX]T]��7dbZ�Pc�c¡]ST�U^a�eP]STc�TUcTa�Z^]ca^[[T]�

☞ 7eXb�STa�^_bcza�QaP]S�bZP[�P[�QTZ[¡S]X]V�^eTaaXb[Tb�\TS�eP]S�

D¢^T�V_b�]Qc[Y^cdibY^WU^� Tryk på startknappen (�) for at igangsætte den automatiske
drift og slukke for signalet til operatøren.

������
�������

******************

Maskinen venter på at fyldeudstyret leverer en portion.

>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
CicdU]�de]R\Ub =C?E4C>?14�)$##1F��"���#�



2Y\\UTc[¢b]�^_b]Q\�TbYVd

Når fyldedøren er helt lukket, vises skærmbilledet for normal drift svarende til det nedenfor
viste.

Gas og modulerende
damptumblere

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alternativt
med

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Ikke modulerende damp tumblere®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alternativt
med

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Når tumbleren ønsker at tømmes ud:

����������������� alternativt
med


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Når udtæmning er tilladt:

�������� alternativt
med


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Data Hvad det betyder Data Hvad det betyder

Opvarning eller nedkølning

®V Tørrekode nummer �� Ventilstilling (omåder=000-255)


 Portionsstørrelse (fuld eller delvis) �� Steam ratio (range=100-150)

�
 Indgangstemperatur (Aktuel og
alternativt ønsket)

�®® Nuværende programtrin nummer

��
 Udgangstemperatur (Aktuel og
alternativt ønsket)

� Ønskede (programmerede) temperaturer.

®®u Total køretid (minutter, minutter, og
kvarte minutter; 001=15 sekunder)

� Faktiske temperaturer

�� Position af spjæld (område=000-002)®uu Resterende tid i programtrin (minutter,
minutter, og kvarte minutter)

Venter på tømning


� Vaskeprogram for denne portion �� Kundekode for denne portion

�� Tørrekodenummer for denne portion�� Tøjkategorikode for denne portion

�� Destination for denne portion ��� Forløbet tid brugt til at vente på tømning

>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
CicdU]�de]R\Ub =C?E4C>?14�)$##1F��#���#�



<B>D30=>03�(#""0E>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
5^[U\dcd{U^TU�de]R\Ub

CdQbd�QbRUZTcTQWU^

F¢b�cY[[Ub��Opfyld alle sikkerhedsinstruktioner i denne vejledning og på denne maskine.

;_^db_\\Ub�[_^dQ[dUbc�cdY\\Y^W�

Kontaktsymbol Valg Stilling af kontakt efter navn/funktion

�C� � Stil start/program nøgleomskifteren på start.

1C3 3 Stil manuel/automatisk kontakten på Automatisk.

WC3 3 Stil kontakten for fyldning klar til auto OK.

!C3 3 Stil kontakten for tømning tilladt på afbrudt.

D¢^T�V_b�]Y[b_`b_SUcc_bcdibY^WU^� Stil hovedafbryderen på tændt (�). Signalet til
operatøren lyder og en serie af display tændes Hvis maskinen har en portion stilles kontakten for
fyldning tilladt til (WC3) til ikke o.k. (W), men stil den tilbage til auto o.k. (3) når portionen er
tømt ud.

����������������� Slutter serien af displays

D¢^T�V_b�]Qc[Y^cdibY^WU^�.  Tryk på startknappen (�) for at igangsætte den automatiske
drift og slukke for signalet til operatøren.

������
�������

******************

Maskinen venter på at fyldeudstyret leverer en portion.

CdQbd�d£bbU[_TU^

!
61B5*�2bQ^T�_W�U[c`\_cY_^cVQbU

�
?Tca^[Td\�^V�Vd\\X�\PcTaXP[Ta�Ta�QaP]SQPaT��3T�ZP]�[PeT�TZb_[^bXeT�SP\_T�]za
ST�ePa\Tb�^_�

☞ 1adV�XZZT�QaP]SQPaT�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�X�QTWP]S[X]VT]�

☞ 5h[S�XZZT�\PbZX]T]�\TS�c¢Y�b^\�X]STW^[STa�Vd\\X�\PcTaXP[Ta�

☞ 1adV�XZZT�\PbZX]T]�]za�STa�Ta�SP\_T�UaP�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�cX[�bcTST�



!
61B5*�BYcY[_�V_b�V_bWYVd^Y^W�_W�¢dc^Y^W

&
Bh]cTcXbZT�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�bz�b^\�_TaZ[^aTch[T]�Ta�VXUcXVT��3T�ZP]�[PeT�VXUcXVT
U^bVT]�VPb��bT]]T_bVPb��^V�T[[Ta�¡cbT]ST�bP[cbhaT�]za�ST�^_ePa\Tb�

☞ 5h[S�XZZT�\PbZX]T]�\TS�c¢Y�b^\�X]STW^[STa�bc^UUTa�UaP�ZT\XbZ�aT]b�

☞ 1adV�XZZT�\PbZX]T]�]za�STa�Ta�SP\_T�UaP�^_[¢b]X]Vb\XS[Ta�cX[�bcTST�

!
61B5*�2bQ^TVQbU

�
>eTa^_WTSTc�c¢Y�ZP]�QahST�X�QaP]S�PU�bXV�bT[e��X�\PbZX]T]�T[[Ta�TUcTa�dSc¢\]X]V�

☞ :^]ca^[[Ta�Pc�^eTa^_WTS]X]VbZ^]ca^[[T]�^V�QaP]Sb[dZZTaT�eXaZTa�U¢a�QadV�PU
\PbZX]T]��7dbZ�Pc�c¡]ST�U^a�eP]STc�TUcTa�Z^]ca^[[T]�

☞ 7eXb�STa�^_bcza�QaP]S�bZP[�P[�QTZ[¡S]X]V�^eTaaXb[Tb�\TS�eP]S�

3_]`_cU�dXU�\_QT�

� Sortér tøjet i henhold til stoftype og restfugtighedskarakteristik.

� Afpas portionsstørrelserne i henhold til trufne beslutninger.

F¢\W�U^�d£bbU[_TU�_W�Vi\T�]Qc[Y^U^�

������
�������

******************

Tryk på E.

���������!�����

®V���������

Indtast den ønskede tørrekodenummer, eller tryk på :/ ; for at
skanne valgmulighederne. Afpas tørrekoderne til tøjsammensætningen og
størrelsen af portionerne. Tryk på / for at acceptere den valgte tørrekode.

������������"�

®�
��������

Hvis tumbleren er konfigureret til fyldning med flere portioner, trykkes på
� for en fuld portion eller på � for en delportion. Tryk på / for
accept af den valgte portionsstørrelse.

�������!������

��������

Tromlen roterer og fyldedøren åbner. Påfyld tøjet. Tryk på / for at lukke
fyldedøren og starte tørrekoden når fyldningen er afsluttet.

#
6?BC97D97*�6QbU�V_b�V_bRb¢^TY^W

�
:^]cPZc�\TS�ePa\c�c¢Y�T[[Ta�\PbZX]ST[T�ZP]�U^aQa¡]ST�SXV�

☞ 1adV�^\cP]ZT�eTS�Wz]ScTaX]V�PU�c¢Y�b^\�[XVT�Ta�QTWP]S[Tc�

7£b�[\Qb�dY\�eTd£]^Y^W�

� Stil "�!C3 (Kontakt for tømning tilladt) til C3 (Automatisk O.K.) så tumbleren automatisk
tømmer ud når tørrekoden er afsluttet.

� Kontroller at det modtagende udstyr er klar til at modtage portionen.

N Hvis udtømning på et transportbånd gøres dette klart til at modtage portionen.

N Hvis udtømning til vogn, placeres en vogn klar til at modtage portionen.

>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
5^[U\dcd{U^TU�de]R\Ub =C?E41>?14�)$##1F��"���#�



2Y\\UTc[¢b]�^_b]Q\�TbYVd
Når fyldedøren er helt lukket, vises skærmbilledet for normal drift svarende til det nedenfor

viste.

Gas og modulerende
damptumblere

®V
���
���
�®®u���

�®®��V¤S�uIS�®uu�®®®

alternativt
med

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�®®u

Ikke modulerende damp tumblere®V
���
���
�®®u���
�®®��aaa�aaa�®uu�®®®

alternativt
med

®V
���
���
�®®u����

�®®���I¤�u�I�®uu�u®®

Når tumbleren ønsker at tømmes ud:

����������������� alternativt
med


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Når udtæmning er tilladt:

�������� alternativt
med


�������������������

uS�®V�®¤�u¤�uu��u¤�

Data Hvad det betyder Data Hvad det betyder

Opvarning eller nedkølning

®V Tørrekode nummer �� Ventilstilling (omåder=000-255)


 Portionsstørrelse (fuld eller delvis) �� Steam ratio (range=100-150)

�
 Indgangstemperatur (Aktuel og
alternativt ønsket)

�®® Nuværende programtrin nummer

��
 Udgangstemperatur (Aktuel og
alternativt ønsket)

� Ønskede (programmerede) temperaturer.

®®u Total køretid (minutter, minutter, og
kvarte minutter; 001=15 sekunder)

� Faktiske temperaturer

�� Position af spjæld (område=000-002)®uu Resterende tid i programtrin (minutter,
minutter, og kvarte minutter)

Venter på tømning


� Vaskeprogram for denne portion �� Kundekode for denne portion

�� Tørrekodenummer for denne portion�� Tøjkategorikode for denne portion

�� Destination for denne portion ��� Forløbet tid brugt til at vente på tømning

>_b]Q\�TbYVd±=Qb[�99�
5^[U\dcd{U^TU�de]R\Ub =C?E41>?14�)$##1F��#���#�
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1VRbiTU\cUb�TUb�[Q^�bUddUc�QV�_`UbQd£bU^�—Disse fejl kan
normalt rettes ved operatørens styring.

�����������������

******************

Tre-wire sikkerhedsrelæet for strømforsyning af maskinens
styrestrømkredsløb har været afbrudt eller strømforsyningen til maskinen
er genetableret efter en afbrydelse eller strømudfald.

AFHJÆLPNING: Tryk på � for at trække sikkerhedsrelæets kredsløb. Hvis sikkerhedskelæet
forbliver afbrudt  eller en anden meddelelse kommer frem på displayet, skal der rekvireres autoriseret
service.

�����������������

�� ���������������

Opsamlede data er upålidelige.

AFHJÆLPNING: Tryk på 6 for at slette de opsamlede data og genoptage driften.

������������� ������

¤V®?
�a����������a

Temperaturen i tumbleren overstiger 240°F (116°C).

AFHJÆLPNING:

� Vær sikker på at tøjet ikke længere brænder.

� Genstil sprinklersystemet ved at trække i det røde håndtag indtil det låses i position.

� Tryk på � for at genindkoble sikkerhedskredsløbet.

� Brug den manuelle kontakt til at tømme tøjet ud på gulvet. Sprøjt vand på tøjet for at sikre
at det ulmende tøj er gennemvædet.

	 Lad thermostatføleren køle ned under 214°F (101°C). Tryk på � for at genoptage driften.

��������
����� Tromlen har stoppet rotationen i mere end otte sekunder. Gasventilen er
lukket og hvedluftblæseren er stoppet.

AFHJÆLPNING:Tryk på � for at genoptage driften.Hvis meddelelsen kommer tilbage, skal
der rekvireres autoriseret service.

���������!�����ªª


����������

En uprogrammeret tørrekode var valgt til denne portion og tumbleren
forbereder sig på at udtømme den våde portion.

AFHJÆLPNING: Vælg W for at forhindre tumbleren i at kalde på en portion.Tryk på � for
at genoptage driften.Tøm det våde tøj ud, eller kør et tørreprogram manuelt.Vælg 3.Rekvirer hjælp
til programmering af det tørreprogram eller til at sikre at det ikke kaldes igen.



�����������������

��������!������q�ªª


Grænseværdierne for standard udtømningsforløbet blev overskredet under
den sidste tømning.

AFHJÆLPNING:Tryk på � for at genoptage driften.Hvis meddelelsen kommer igen,
tilkaldes ledelsesassistance for at indstille parametrene indenfor grænserne.

����������������� En af seks fejl er passeret.

AFHJÆLPNING:Tryk på � for at genoptage driften. Hvis meddelelsen kommer tilbage,
afhjælpes på følgende måde:

� Juster gastrykket så det er indenfor Milnors specifikationer. Tryk på / og
� for at genoptage driften.

� Juster gastrykket så det er indenfor Milnors specifikationer. Tryk på / og
� for at genoptage driften.

N Rekvirer autoriseret service. Tryk på / og � for at genoptage driften.
M Juster gastrykket så det er indenfor Milnors specifikationer. Tryk på / og

� for at genoptage driften.
 Tryk på genstillingsknappen på flammekontrolenheden og /. Tryk på �

for at genoptage driften. Hvis fejlen fortsætter skal der rekvireres autoriseret
service.

� Juster gastrykket så det er indenfor Milnors specifikationer. Tryk på / og
� for at genoptage driften.

1VRbiTU\cUb�TUb�[b¢fUb�\UTU\cUcQccYcdQ^SU—Disse fejl kræver
normalt tilgang til programdata og fremgangsmåde der kan findes i brugervejledningen.

�������������!

�������!�����������

Opsætningsdata eller programdata er ødelagt.

AFHJÆLPNING: Rekvirer assistance hos ledelsen til at slette hukommelsen og
genprogrammere og gensætte maskinen.  Tilbage til køretilstand for genoptagelse af driften.

o#jH�������
����

������������������

Et printkort er defekt eller mangler.

AFHJÆLPNING: Tryk på �. Rekvirer assistance hos ledelsen til at kontrollere at de opsatte
værdier svarer til udstyret.Hvis meddelelsen kommer tilbage, skal der rekvireres autoriseret service.

�������������� Et ugyldigt kodeord er indtastet under det manuelle indgreb.

AFHJÆLPNING: Indtast et gyldigt kodeord.

���������������� Arbejdsordre nommeret er ikke i MILDATAS hukommelse.

AFHJÆLPNING: Indtast et gyldigt nummer.

���������������� Tøjkoden er ikke i MILDATAS hukommelse.

AFHJÆLPNING: Indtast et gyldigt nummer.

1VXZ¢\`^Y^W�QV�VUZ\±De]R\Ub =C?E4EDC14�)$#&1F��"���#�



��������������� Kundekoden er ikke i MILDATAS hukommelse.

AFHJÆLPNING: Indtast et gyldigt nummer.

�����������!���q Medarbejdernummeret er ikke i MILDATAS hukommelse.

AFHJÆLPNING: Indtast et gyldigt nummer.

�������������� Enhedskontrollen for lukket fyldedør er ikke aktiveret.

AFHJÆLPNING: Fjern eventuelt tøj der blokerer dørlukningen.Hvis meddelelsen kommer
tilbage, skal der rekvireres autoriseret service.Maskinen genoptager normal drift når døren lukker.

1VRbiTU\cUb�TUb�[b¢fUb�Qed_bYcUbUd�cUbfYSU�—Disse fejl
kræver normalt adgang til mekaniske dele eller elektriske komponenter. Rekvirer autoriseret service i
overensstemmelse med den trykte sikkerhedsinformation. Se sikkerhedsvejledningen.

������������������ Endestop kontakten for åben fyldedør blev ikke aktiveret da tumbleren
ønskede en portion.

AFHJÆLPNING: Rekvirer autoriseret service.Maskinen genoptager normal drift når døren
åbner.

������������������ Endestopkontakten for tømmedør lukket er ikke aktiveret.

AFHJÆLPNING: Rekvirer autoriseret service. Maskinen genoptager normal drift når døren
lukker.

1VXZ¢\`^Y^W�QV�VUZ\±De]R\Ub =C?E4EDC14�)$#&1F��#���#�
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